
Тауарларды сатып алу жөнінде шарт №1229681/2026/1

«Қазақстан-Қытай Құбыры» ЖШС, Бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Бас директордың коммерция жөніндегі орынбасары
Ногайбаев Арслан Сатылганович негізінде әрекет ететін Сенімхат №4267520601 25.05.2026 бастап,  атынан, бір жағынан, және ИП Лидер
бұдан әрі «Өнім беруші» деп аталатын, Директор АЛТЫНБЕКОВ АЙСҰЛТАН ӘДІЛБЕКҰЛЫ негізінде әрекет ететін  Басқарушы, , екінші
тараптан бірлесіп «Тараптар», ал жоғарыда көрсетілгендей жеке-жеке «Тарап» деп аталатындар «Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры»
акционерлік қоғамының және дауыс беретін акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан да көп пайызы меншік немесе сенімгерлік
басқару құқығымен «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама тиесілі заңды тұлғалардың сатып алуларын жүзеге асыру тәртібіне
(бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және  Нәтижелер хаттамасы № 1229681 негізінде осы тауарларды сатып алу туралы шартты  (бұдан әрі – Шарт)
жасасты және төмендегілер туралы келісімге келді.
Өнім беруші осы Шартқа қол қоя отырып:
•заңнамаға сәйкес құрылған және әрекет ететін кәсіпкерлік субъектісі екендігін;
•осы Шартқа қол қою үшін қандай да бір шектеулер, тыйым салулардың жоқ екендігін;
•осы Шартқа қол қоймас бұрын өзінің барлық кәсіпкерлік тәуекелдерін бағалап, сәйкестендіргенін;
•      осы Шарттың орындалуына әсер ететін Тәртіппен танысты және Тәртіп нормаларымен келісетінін растайды.

1. Шарттың мәні
1.1. Өнім беруші тауарларды Шартта (бұдан әрі - Тауар) көрсетілген бағалар, параметрлер және басқа да шарттар бойынша Тапсырыс
берушінің меншігіне жеткізуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда Тауарды осы Шарттың талаптарымен қабылдауға және төлеуге міндеттенеді.
1.2.  Тауарды жеткізу Шартқа №2 қосымшаға сәйкес Тапсырыс берушінің қоймасына орнатылған жабдықты жөндеу (қажет болған
жағдайда) үшін авариялық қорға жүзеге асырылады
1.3.  Өнім беруші Тауардың меншік иесі  болып табылады және Тауарға үшінші тұлғалардың ауыртпалықтары мен құқықтарының
болмауына кепілдік береді.
1.4.  Кеден  одағының  кеден  заңнамасына  және  (немесе)  Қазақстан  Республикасының  кеден  заңнамасына  сәйкес  Қазақстан
Республикасының аумағында Тауарды ішкі тұтынуға енгізу үшін қажетті тауарларды кедендік тазарту жөніндегі операциялар аяқталған
және (немесе) жанама салықтар бойынша салық есептілігін табыс ету жөніндегі салық міндеттемесі орындалған, кедендік төлемдер,
баждар және қосылған құн салығы төленген Тауар жеткізуге жатады.

2. Шарт сомасы және төлем шарттары
2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы 588654.00 (бес жүз сексен сегіз мың алты жүз елу төрт) Теңге ҚҚС-сыз құрайды және Шарттың
талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды, және Шарт пен Тәртіпте көзделген жағдайларды қоспағанда,
Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
2.3. Шарт бойынша ақы төлеу:

2.3.1. Тиісті түрде жеткізілген Тауарға ақы төлеуді Тапсырыс беруші Тараптар қорларды басқа жаққа жіберуге арналған жүкқұжатқа,
тауарды қабылдау-беру актісіне қол қойғаннан және Өнім беруші тиісті шот-фактураны бергеннен кейін 30 (отыз) күнтізбелік күн
ішінде тауарды жеткізу фактісі бойынша жүргізеді.

2.4. Жеткізілген Тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар жеткізілген Тауарлар актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі - Қабылдап алу-тапсыру актілері)
қол қойған және келесі құжатты (құжаттарды) ұсынған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін мерзімде жүргізіледі:

2.4.1. Шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы елішілік құндылық үлесін электрондық құжат нысанында есептеу (электрондық
сатып алуды жүргізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Веб-портал) ұсынылады.
2.4.2. Электрондық шот-фактураның көшірмесі;
2.4.3. Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойған қорларды тарапқа беруге арналған жүкқұжат;
2.4.4. Өзара есеп айырысуларды салыстыру актісі;
2.4.5. Тауарды Қазақстан Республикасының аумағына әкелу (импорттау) кезінде Шарттың 4-бөлімінің 4.1-тармағының 4.1.16 және
4.1.17-тармақшаларында көрсетілген құжаттар.

2.5. Заңнамаға сәйкес ресімделген және қол қойылған Қабылдап алу-тапсыру актісін (актілерін) Өнім беруші Тапсырыс берушіге Веб-
портал арқылы жібереді.
Веб-порталда электрондық түрде Тауарларды Қабылдап алу-тапсыру актісін (актілерін) қалыптастыруға және оларға қол қоюға жол
беріледі.
Акт (актілер) Ұлттық тауарлар каталогынан тауардың жеке кодын (kztin) қарастыруы қажет.

08.07.2026 жылғы
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Ілеспе  жұмыстарды (көрсетілетін  қызметтерді)  орындау  кезінде  түпкілікті  есеп  шарт  бойынша тиісті  жұмыстарды (көрсетілетін
қызметтерді) орындағаннан кейін жүзеге асырылуы мүмкін.
Бұл ретте ілеспе жұмыстарды (қызметтерді) орындағаны үшін төлемді ұстап қалу шарт сомасының 20%-нан аспауы тиіс.
2.6. Тапсырыс беруші Мердігердің төлем құжаттарының топтамасын уақтылы ұсынбауына/қол қоюына байланысты төлемді кешіктіргені
үшін жауапты болмайды.
2.7. Есеп айырысу Өнім беруші Шарт бойынша өзінің барлық міндеттемелерін толық көлемде орындағаннан кейін, Тапсырыс берушіде
Тауардың сапасына, жинақтылығына, санына және оны жеткізу мерзімдеріне шағымдар болмаған жағдайда жүргізіледі.
2.8. Шарттың жалпы сомасы Қазақстан Республикасының заңнамасында көзделген барлық салықтарды, кедендік және мемлекеттік
бюджетке төленетін басқа да міндетті төлемдерді қамтиды.
2.9. Егер Шарт жасалғаннан кейін Өнім беруші (Шарт жасалған күнгі мәртебесіне қарай):
- ҚҚС бойынша тіркеу есебіне қойылса, онда осы бөлімнің 2.1-тармағында көрсетілген Шарттың жалпы сомасы Өнім беруші тіркеу
есебіне қойылған күннен бастап қосылатын ҚҚС сомасы шегінде ұлғаяды;
-ҚҚС бойынша тіркеу есебінен алынса, онда Өнім беруші тіркеу есебінен шығарылған күннен бастап ҚҚС-сыз шот-фактураны/ларды
жазып береді.

3. Жеткізу мерзімдері мен талаптары
3.1. Өнім беруші Тауарды Шартқа №1 және №2 қосымшаларға, Өнім берушінің Сатып алу жөніндегі № 1229681 баға ұсынысына және
Тапсырыс берушінің Сатып алу жөніндегі № 1229681 техникалық ерекшелігіне сәйкес мекенжайы бойынша және мерзімінде жеткізуге
міндетті.
3.2. Тауарды жеткізу күні Тапсырыс берушінің Қабылдау-беру актісіне қол қойған күні болып саналады. Өнім беруші Тауарды Тапсырыс
берушіге саны мен сапасы бойынша Қабылдау-беру актісіне сәйкес және Шартқа №2 қосымшаға сәйкес береді. Тауарға меншік құқығы,
сондай-ақ Тауардың кездейсоқ жойылу, бүліну қаупі Тапсырыс беруші Қабылдау-беру актісіне қол қойған күннен бастап Өнім берушіден
Тапсырыс берушіге ауысады. Жеткізумен байланысты шығыстар Шарттың жалпы сомасына қосылады.
3.3. Тауар жеткізілетін Тауардың сипатына сәйкес келетін қаптамада жеткізіледі, жүкті тиісті дәрежеде қолданған кезде оның белгіленген
жерге дейін тасымалдау кезінде сақталуын қамтамасыз етеді.
3.4. Тауарды мерзімінен бұрын жеткізуге Тапсырыс берушімен жазбаша келісілгеннен кейін ғана жол беріледі.
3.5.  Барлық Тауар жаңа,  сапалы болуы, Шарттың талаптарына қатаң сәйкес келуі  және осы тектегі  Тауар әдетте пайдаланылатын
мақсаттарға жарамды болуы тиіс.

4. Тараптардың құқықтары мен міндеттемелері
4.1. Өнім беруші:

4.1.1. Тауарды Шарттың талаптарына сәйкес жеткізуге;
4.1.2. Тапсырыс берушіге Шартта белгіленген мерзімде және талаптарда жеткізілетін Тауарға құжаттарды, оның ішінде:

4.1.2.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында жеткізілген тауардың барлық көлеміне (санына) шарттағы елішілік
құндылық үлесін есептеу (Веб-порталда ұсынылады). Түпкілікті Қабылдап алу-тапсыру актісімен бірге ұсынылады.

4.1.3. Шарттың талаптарына сәйкес тауардың саны мен сапасы бойынша Тапсырыс беруші анықтаған кемшіліктерді жоюға;
Тапсырыс беруші Өнім берушінің тауарлардағы елішілік құндылықтың болжамды үлесін ұсынуын талап етуге құқылы емес.
4.1.4.  Қазақстан  Республикасының заңнамасына  сәйкес  жеткізілетін  Тауарлардың  техникалық  регламенттерде,  стандарттар
ережелерінде немесе өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін растайтын құжаттарды Сатып алу туралы шартты
орындау шеңберінде ұсынуға;
4.1.5. Тауар жөнелтілгенге дейін 3 (үш) жұмыс күні бұрын шот-фактура мен жүкқұжатты қоспағанда, жеткізілетін тауардың түрлі-
түсті фотосуреттері және ілеспе құжаттардың электрондық көшірмелері B.Sariyev@kcp.kz электрондық поштасы арқылы берілсін»
4.1.6. Шарттың 2-бөлімінің 2.4-тармағында және техникалық ерекшелікте (Шартқа №2 қосымша) көрсетілген техникалық құжаттар
мен құжаттардың түпнұсқаларын Шартқа  №2 қосымшада көрсетілген Тауарды жеткізу  орны бойынша Тауармен бірге  қағаз
жеткізгіште жіберу.
4.1.7. Тауар жеткізілгеннен кейін 4 (төрт) жұмыс күнінен кешіктірмей Тапсырыс берушінің өкілі қол қойған қорларды басқа жаққа
беруге арналған жүкқұжаттың, Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес бекітілген нысан бойынша бұрыштама қойылған
Қабылдау-беру актісінің (Шартқа №4 қосымша), электрондық шот-фактураның көшірмесін Тапсырыс берушінің кеңсесіне жолдау.
4.1.8. Апта сайынғы негізде Тапсырыс берушіге Тауарды жеткізу мәртебесі туралы есептілікті ұсыну (Тараптармен келісілген нысан
бойынша).
4.1.9. Өнім беруші тарапынан Шарт талаптарын орындауға жауапты адамдарды тағайындау.
4.1.10. Есепті тоқсаннан кейінгі айдың 2 (екінші) күнінен кешіктірмей Тапсырыс берушіге өз тарапынан қол қойылған өзара есеп
айырысуларды салыстыру актісін шарт жасалған күннен бастап есепті күнге дейінгі кезең үшін, өзара есеп айырысулар толық

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

5711561728



аяқталғанға дейін ұсыну.
4.1.11. Шот-фактураны электрондық нысанда жазып, оны Тапсырыс берушіге уақтылы жіберу.
4.1.12. Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мердігердің шот-фактурасында көрсетілген қосылған құн салығы бойынша
есепке жатқызудың дұрыстығын растамаған жағдайда, Қазақстан Республикасының салық заңнамасында белгіленген талап қою
мерзімі ішінде Өнім берушіге келтірілген барлық шығындарды толық көлемде өтеу.
4.1.13. Қазақстан Республикасының Салық кодексінде белгіленген талап қою мерзімі ішінде электрондық нысанда шот-фактура
жазып беру бойынша өзіне шот-фактура мерзімін немесе Қазақстан Республикасының салық заңнамасының талаптары бұзыла
отырып жазып берілген жағдайда, Тапсырыс берушіге келтірілген барлық залалдарды толық көлемде өтеу.
4.1.14. Тауарды Қазақстан Республикасының аумағына әкелу (импорттау) кезінде:

4.1.14.1.  Тапсырыс  берушінің  жазбаша  сұрау  салуы  бойынша  кеден  органының  ЕАЭО  СЭҚ  ТН  кодын  растау  туралы
қорытындысын Тараптар келіскен мерзімде жіберу;
4.1.14.2. Тапсырыс берушінің жазбаша сұрау салуы бойынша Қазақстан Республикасының Салық кодексінде белгіленген ескіру
мерзімі  ішінде  «Трансферттік  баға  белгілеу  туралы»  Қазақстан  Республикасы Заңының талаптарына  сәйкес  Қазақстан
Республикасының уәкілетті мемлекеттік органдары сұратқан ақпарат пен құжаттаманы ұсыну.

4.1.15. Осы тармақтың 4.1.16-тармақшасына қосымша Еуразиялық экономикалық одаққа мүше болып табылатын мемлекеттердің
аумағынан Қазақстан Республикасының аумағына тауарды әкелу (импорттау) кезінде:

4.1.15.1.  Тауарға ілеспе құжаттарды және (немесе) Тауардың кеден одағына мүше бір мемлекеттің аумағынан Қазақстан
Республикасының аумағына өткізілгенін растайтын және Қазақстан Республикасы Салық Кодексінің 455 және 456-баптарында
көзделген өзге де құжаттарды ұсыну;
4.1.15.2.  Тауарды халықаралық автомобиль  қатынасында  тасымалдау  кезінде  Қазақстан  Республикасының мемлекеттік
бақылаудан өткені туралы талонның көшірмесін ұсыну;
4.1.15.3. егер шарттың жалпы сомасы сатып алынатын Тауардың, сондай-ақ басқа да шығыстардың құнынан тұратын болса,
Тауардың және ілеспе жұмыстардың, көрсетілетін қызметтердің құнын бөлек көрсету;
4.1.15.4. Кеден одағына мүше басқа мемлекеттің аумағынан Қазақстан Республикасының аумағына импортталатын Тауар
бойынша  Қазақстан  Республикасы Салық  кодексінің  456-бабы 2-тармағының 6)  тармақшасында  көзделген  ақпараттық
хабарламаны жіберу;
4.1.15.5.  Комиссионер  (сенім білдірілген  адам)  тауарды Қазақстан  Республикасының аумағына әкелген  кезде  комиссия
(тапсырма) шарттарының негізінде комиссия шарттарының (келісімшарттарының) немесе тапсырмалардың көшірмелерін беру.

4.1.16. Қазақстан Республикасының уәкілетті мемлекеттік органдары Еуразиялық экономикалық одаққа мүше болып табылатын
мемлекеттердің аумағынан Қазақстан Республикасының аумағына Тауарды әкелу (импорттау) кезінде Өнім берушінің кінәсінен
салық есептілігін уақтылы немесе толық ұсынбаудан туындаған өсімпұлдар мен айыппұлдарды қойған жағдайда, келтірілген барлық
залалдарды толық көлемде өтеу. Мұндай залалдарды өтеу шарт бойынша Өнім берушіге төленуге тиісті сомалардан ұстап қалу
арқылы жүргізілуі мүмкін.
4.1.17. Еуразиялық экономикалық одаққа мүше мемлекеттердің аумағынан Қазақстан Республикасының аумағына импортталған
Тауарды қайтару кезінде Тараптар тиісті сапаның және (немесе) жиынтықтың болмауы себебінен қайтарылуға жататын импортталған
Тауарлардың саны туралы мәліметтерді қамтитын, Тапсырыс беруші мен Өнім беруші келіскен талап-арызды; Қабылдау-беру
актілерін; Тауарға ілеспе құжаттарды; Тауарды жою актілерін рәсімдейді.
4.1.18. Тапсырыс берушінің сұрау салуы бойынша 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырыс берушіге Шарт бойынша жеткізілетін
Тауармен бірдей және (немесе) біртекті тауарларға Өнім беруші ұсынатын бағалар туралы ақпаратты (оның ішінде Өнім беруші
белгілі бір күнге қол қойған коммерциялық ұсыныстарды) беру мүмкіндігін қарастыру.

4.2. Өнім беруші:
4.2.1. Тапсырыс берушіден Шартта көзделген төлемді (төлемдерді) талап етуге;
4.2.2. Тапсырыс берушіден Тауарды уақтылы қабылдауды және Қабылдап алу-тапсыру актісіне қол қоюды талап етуге;
4.2.3. Шартты, Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта қарастырылған негіздер бойынша бұзуға;
4.2.4. Тапсырыс берушіден авансты (алдын ала төлемді) қайтаруды қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап етуге;
4.2.5. Тапсырыс берушіден Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақтылы қайтаруды талап ету құқылы.

4.3. Тапсырыс беруші:
4.3.1. Өнім беруші жеткізген тауарды Шарт талаптарына сәйкес қабылдауға;
4.3.2. Шағымдар болмаған жағдайда Қабылдап алу-тапсыру актісіне Өнім берушіден Қабылдап алу - тапсыру актісін алған күннен
бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде қол қоюға;
4.3.3. Шарттың талаптарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүзеге асыруға;
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4.4. Тапсырыс беруші:
4.4.1. Өнім берушіден Шартта көзделген Тауарды тиісті мөлшерде және сапада алуға;
4.4.2. Тауардың/Шарттың құнын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Тауардың кез келген бөлігінен бас
тартуға немесе ақаулы ведомоске сәйкес Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтаруға;
4.4.3. ҚР заңнамасында, Тәртіпте және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзу және (немесе) шарттан бас тартуға
құқылы.
4.4.4. Өнім берушіден қойылған өсімақының, айыппұлдың және шығындардың сомасын төлеуді талап ету.
4.4.5. Шарттың 7-бөлімінде көзделген тұрақсыздық айыбының (айыппұлдардың, өсімпұлдардың), сондай-ақ Өнім берушіге төленуге
жататын сомалардан шығындардың сомаларын шегеру.
4.4.6. Шарт талаптарына сәйкес келмейтін Тауар жеткізілген немесе Тауарға тиісті емес құжаттар ұсынылған жағдайда Тауарды
қабылдаудан ішінара немесе толық бас тарту, сондай-ақ Өнім берушінің Шарт бойынша қабылдаған міндеттемелерін тиісінше
орындамауына байланысты Тапсырыс беруші шеккен барлық шығындарды жабуды талап ету. Бұл жағдайда Тапсырыс беруші Өнім
берушінің туындауы мүмкін қандай да бір залалы үшін жауапты болмайды, ал Өнім берушінің оларды өтеуге құқығы жоқ.

5. Тауарды тапсыру және қабылдау тәртібі
5.1. Тапсырыс беруші жеткізілген тауардың техникалық ерекшелікке және Шарттың өзге де талаптарына сәйкестігін тексеруге құқылы.
5.2. Жеткізілген Тауарды қабылдауды және беруді Жеткізушінің уәкілетті өкілі және Тапсырыс берушінің өкілі тексеру арқылы және
Шартта көзделген құжаттар негізінде жүзеге асырады.
5.3. Жеткізілген тауардың саны мен сапасы мәселелері бойынша, оның ішінде қабылдаудың әдеттегі тәсілі кезінде анықталмайтын ақаулар
бойынша (жасырын ақаулар) Тапсырыс беруші Өнім берушіге Тауарды алған сәттен бастап  10 (он) жұмыс күндері ішінде талап қояды. 
Егер Өнім беруші 10 (он)жұмыс күндері ішінде жауап бермесе, мұндай шағым Өнім беруші мойындаған болып саналады және Өнім
беруші өзінің тәуекелдері мен шығыстары есебінен  10 (он) хабарлама алған сәттен бастап жұмыс күндері ішінде Тауардың жеткізілмеген
және/немесе сапасыз бөлігін жеткізуге міндеттенеді.
5.4. Егер Тапсырыс беруші Тауарды алған сәттен бастап 10 (он) ішінде Өнім берушіге Тауардың тиісті емес саны және/немесе сапасы
туралы хабарлама жібермеген жағдайда, Тауар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және Шарттың талаптарына сәйкес төлеуге
жатады.
5.5. Егер Тапсырыс беруші Тауарды алған сәттен бастап 10 (он) ішінде Өнім берушіге Тауардың тиісті емес саны және/немесе сапасы
туралы хабарлама жібермеген жағдайда, Тауар Тапсырыс беруші қабылдаған болып есептеледі және Шарттың талаптарына сәйкес төлеуге
жатады.

6. Кепілдіктер мен сапа
6.1. Өнім беруші жеткізілетін тауарға қолданылатын, белгіленген талаптарға сәйкес келетін жеткізілетін тауардың сапасына кепілдік
береді.  Өнім беруші  Шарт  бойынша жеткізілген  тауардың жеткізілген  тауарды қалыпты пайдалану  шартымен конструкциясына,
материалдарына немесе жұмысына байланысты ақаулары болмайтынына кепілдік береді.
6.2. Өнім беруші Тауар жеткізілген күннен бастап 18 (он сегіз) ай мерзімге Тауар сапасына кепілдік береді (кепілдік мерзімі). Тауарды
өндірушінің стандартты кепілдік мерзімі мен шарттары 18 (он сегіз) айдан асқан жағдайда, онда Тауарға Тауарды өндіруші көздеген
кепілдік мерзімі мен шарттары қолданылады. Кепілдік шарттары жеткізілетін Тауардың техникалық ерекшелігінің талаптарына және
пайдалану шарттарына қайшы келмеуге тиіс.
6.3. Егер кепілдік мерзімі ішінде тауардың ақаулары немесе оның шарт талаптарына сәйкес келмеуі анықталса, өнім беруші Тапсырыс
беруші  тиісті  талаптарды  ұсынған  сәттен  бастап  10  (он)  жұмыс  күні  ішінде  ақаулы  тауарды  жаңасына  өз  есебінен  ауыстыруға
міндеттенеді. Ауыстырылған тауар үшін кепілдік мерзімі жаңа тауарға ауыстырылған сәттен басталады. Тауарларды ауыстыру бойынша
барлық шығыстарды Өнім беруші өз мойнына алады.
6.4.  Егер  тауарды ауыстыру  бойынша кідіріс  Өнім  берушінің  кінәсінен  болған  жағдайда,  кепілдік  мерзімі  тиісті  уақыт  кезеңіне
ұзартылады.
6.5. Тараптар анықталған ақаулар мен сәйкессіздіктер туралы тиісті актіні осындай ақаулар анықталғаннан кейін 5 (бес) жұмыс күні ішінде
жасайды және қол қояды.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін Тараптар Қазақстан Республикасының
заңнамасына және Шартқа сәйкес жауапты болады.
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:

7.2.1. Шарттың талаптарына сәйкс Тауарлардағы елішілік құндылықтың нақты үлесін есептеу ұсынылмаған жағдайда, Өнім беруші
Тапсырыс берушіге мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарт сомасының 10%-нан аспайтын, бірақ Шарт сомасының 0,1% мөлшерінде
өсімпұл төлейді.
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7.2.2. Өнім беруші Шартта көрсетілген тауарды жеткізу мерзімдерін кешіктірген жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге тауарды
жеткізуді кешіктірген әрбір күнтізбелік күн үшін уақтылы жеткізілмеген тауар құнының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы
сомасынаң 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
7.2.3.  Өнім беруші  Шарттың талаптарына сәйкес  анықталған кемшіліктерді  жою мерзімдерін  бұзған жағдайда,  Өнім беруші
Тапсырыс берушіге  мерзімі  өткен әрбір  күнтізбелік  күн үшін  ақауларды жою мерзімдері  бұзылған Тауардың құнынан 0,1%
мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді;
7.2.4. Шарттың 11-бөлімінде көзделген жағдайларды қоспағанда, Өнім беруші орындамаған, Шарт бойынша өз міндеттемелерін
орындаудан бас тартқан немесе мүмкін болмаған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге шарттың жалпы сомасының 10%-ы
мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
7.2.5. Өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тауардың барлығын немесе бір бөлігін жеткізбегені үшін жеткізілмеген
Тауар құнының 10% мөлшерінде айыппұл төлеуге міндетті.
7.2.6.  Өнім  беруші  өзіне  қабылдаған  міндеттемелерді  сақтамаған  кезде  Өнім  беруші  Тапсырыс  берушінің  талабы бойынша
міндеттемелерді орындамаған әрбір күн үшін шарттың жалпы сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының
10%-ынан аспайтын өсімпұл төлеуге міндетті.
7.2.7. Қазақстан Республикасының уәкілетті мемлекеттік органдары Еуразиялық экономикалық одаққа мүше болып табылатын
мемлекеттердің аумағынан Қазақстан Республикасының аумағына Тауарды әкелу (импорттау) кезінде Өнім берушінің кінәсінен
салық есептілігін уақтылы немесе толық ұсынбаудан туындаған өсімпұлдар мен айыппұлдарды қойған жағдайда, келтірілген барлық
залалдарды толық көлемде өтеуге міндетті. Мұндай залалдарды өтеу Шарт бойынша Өнім берушіге төленуге тиісті сомалардан ұстап
қалу арқылы жүргізілуі мүмкін.
7.2.8.  Ақаулы немесе Шарт талаптарына сәйкес келмейтін Тауарды ауыстыру мерзімдері  сақталмаған не мерзімінде ақаулар
жойылмаған, сондай-ақ анықталған ақаулар туралы актіге уақтылы қол қойылмаған (Шарттың 6-бөлімінің 6.3 және 6.5-тармақтарына
сәйкес) кезде Өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша мерзімі өткен әрбір күн үшін Шарттың жалпы сомасының 0,1%
мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспайтын тұрақсыздық айыбын төлеуге міндетті.
7.2.9.  Өнім  берушінің  Шартта  көрсетілген  құжаттарды (оның ішінде  банктік  кепілдіктер  мен  олардың баламаларын)  ұсыну
мерзімдерін бұзғаны үшін Өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша мерзімі  өткен әрбір күн үшін Шарттың жалпы
сомасының 0,1%-ы мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-ынан аспайтын өсімпұл төлеуге міндетті.
7.2.10. Өнім берушінің Шарт бойынша міндеттемелерін орындамағаны және/немесе тиісінше орындамағаны үшін (Тауарды жеткізуді
кешіктіру жағдайларын қоспағанда)  Жеткізуші  Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс берушінің өтініші  бойынша
Тапсырыс берушінің өтініші бойынша Тапсырыс беруші сомасында айыппұл төлеуге міндетті. Әрбір осындай жағдай үшін жеткізілуі
жүзеге асырылмаған немесе дұрыс орындалмаған Тауардың жалпы құнының 10%.
7.2.11. Тапсырыс беруші Шарт бойынша төлем жасаған және Шарт бойынша міндеттемелерді белгіленген мерзімде орындамаған
немесе Өнім беруші Шарт бойынша міндеттемелерді тиісінше орындамаған және (немесе) Шартты бұзған (оның ішінде оны бұзу
арқылы)  жағдайда.  ),  Жеткізуші  Тапсырыс  берушінің  бірінші  жазбаша  өтініші  бойынша  алынған  ақшалай  қаражатты
(жұмыстарды/қызметтерді/тауарларды қабылдау-тапсыру актілерімен расталмаған) 10 (он) күнтізбелік күннен кешіктірмей қайтаруға
міндеттенеді. сұрауды жіберу күні. Қайтару мерзімі бұзылған жағдайда Өнім беруші Тапсырыс берушінің талабы бойынша Тапсырыс
берушінің ақшасын заңсыз пайдаланғаны үшін әрбір кешіктірілген күн үшін қайтарылуға жататын соманың 0,1% мөлшерінде
тұрақсыздық айыбын төлеуге міндетті. , бірақ Шарттың жалпы сомасының 10%-нан аспауы керек.

7.3.  Өнім  беруші  Тапсырыс  берушінің  Шарт  бойынша  Өнім  берушінің  өз  міндеттемелерін  орындамағаны және/немесе  тиісінше
орындамағаны үшін Тапсырыс берушіге тиесілі тұрақсыздық айыбының (айыппұлдардың, өсімпұлдардың) сомасын Шарт бойынша
төленуге жататын сомалардан ұстап қалуына келіседі.
7.4. Өнім беруші Тапсырыс берушіге Шарт күшіне енгенге дейін қандай да бір шығыстар шеккен жағдайда, оған талап қоюға құқылы емес.
7.5. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:

7.5.1. Шарт бойынша төлемдер (оның ішінде аванстық төлемдер) кешіктірілген жағдайда, Тапсырыс беруші берушіге мерзімі өткен
әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасынаң 10%-нан аспайтын мөлшерде
өсімпұл төлейді.
7.5.2. Тапсырыс беруші Қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды кідірткен жағдайда Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік
күн үшін кідірту сомасының 0,1% мөлшерінде, бірақ шарттың жалпы сомасынаң  10%-нан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.

7.6. Өнім беруші Шарт бойынша өзінің міндеттемелерін бұзған жағдайда, Тапсырыс беруші «Самұрық-Қазына» АҚ-ның сенімсіз әлеуетті
өнім берушілерінің (өнім берушілерінің) тізбесіне Өнім беруші туралы мәліметті енгізу үшін сатып алу мәселесі жөніндегі уәкілетті
органға ақпаратты белгіленген тәртіппен жолдайды.
7.7.  Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды,  өсімпұлды)  төлеу  Тараптарды осы Шартпен қарастырылған міндеттемелерді  орындаудан
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босатпайды.
7.8. Тауарды уақтылы жеткізбегені не жеткізуден бас тартқаны үшін осы Шарттың талаптарына сәйкес Өнім берушіге есептелетін
айыппұлдардың (өсімпұлдардың) жалпы мөлшері ШАРТ сомасының 10%-нан аспауға тиіс.
7.9. Тапсырыс берушінің тауарға ақы төлеу жөніндегі міндеттемелері Өнім беруші Шарт бойынша барлық міндеттемелерді орындағаннан
кейін, оның ішінде Өнім беруші Шарттың 2-бөлімінің 2.4 және 2.5-тармақтарында көзделген талаптарды орындаған кезде туындайды.
7.10. Шарттың осы бөлімінде көзделген тұрақсыздық айыбын (айыппұлдарды, өсімпұлдарды) төлеу бойынша міндеттемелер екінші
Тараптан тиісті кінәрат-талап (талап) алынғаннан кейін бір тарапта туындайды. Тарап Шарттың осы бөлімінде көзделген тұрақсыздық
айыбын (айыппұлдарды, өсімпұлдарды) екінші Тараптан тиісті шот алынған күннен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде төлеуге тиіс.

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгерістер мен толықтырулар енгізу Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртіпке сәйкес жүзеге асырылады.
8.2. Жобаға не сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген) сатып алу талаптарының мазмұнын және/немесе Өнім берушіні
таңдау үшін негіз болған ұсынысты өзгерте алатын өзгерістерді Тәртіптің тиісті тармағында(тарында) көзделмеген өзге де негіздер
бойынша енгізуге жол берілмейді.
8.3. Тапсырыс беруші шартты орындаудан біржақты тәртіппен мынадай жағдайларда ғана бас тартуға құқылы:
1)Қазақстан Республикасы Азаматтық кодексінің 40- бабы 2-тармағында көзделген;
2)Өнім беруші өз міндеттемелерін бұзған кезде;
3)тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді сатып алудың негізді орынсыздығына байланысты;
4)консультациялық қызметтерді сатып алу туралы шартты орындау барысында Тапсырыс беруші әлеуетті өнім берушінің мүдделер
қақтығысының болмауы туралы дұрыс емес ақпаратты және/немесе жалған мәліметтерді ұсынуын анықтаған. Бұл ретте Тапсырыс беруші
Өнім берушінің сатып алу туралы шарттың талаптарына сәйкес залалдарды өтеуін талап етуге құқылы;
5)Тәртіптің 31-бабы 1-тармағында көрсетілген;
6)сатып алу туралы шарт тараптарының бірі  Шарттың талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі
міндеттемелерді бұзған кезде;
7)Тәртіпте анықталған басқа жағдайларда.
Тауарларды, жұмыстарды, қызметтерді сатып алудың негізделген орынсыздығына байланысты Тапсырыс беруші Өнім берушіге нақты іс
жүзінде шеккен шығыстарын төлеген жағдайда Сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартуға жол беріледі.
8.4. Сатып алуда «Самұрық-Қазына» АҚ-ның құрылымдық бөлімшесі атынан сатып алуды жүзеге асыру мәселелері жөніндегі уәкілетті
орган бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс берушінің жасалған шартты біржақты тәртіппен бұзуына және (немесе) бас
тартуына жол берілмейді.
Бұл жағдайда Шарт тараптардың өзара келісімі бойынша ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Өнім берушіген Шарт бұзылған
күнге нақты жұмсалған шығыстарды төлеу кезінде бұзылуы мүмкін.
8.5. Егер Шарт Тапсырыс берушінің кінәсінен бұзылған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіден келтірілген залалдарды және Шарт
талаптарын тиісінше орындамау салдарынан туындаған шығындарды, сондай-ақ қойылған өсімпұл мен айыппұл сомасын қаржылық
өтеуді талап етуге құқығы бар.
8.6. Тапсырыс беруші Шартты орындаудан біржақты соттан тыс тәртіппен бас тартқан кезде Тапсырыс беруші Өнім берушіге Шарттан бас
тартудың болжамды күніне дейін кемінде күнтізбелік 15 (он бес) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада себеп
көрсетілуі тиіс, жойылған шарттық міндеттемелердің көлемі, сондай-ақ шарттан бас тарту туралы хабарламаның күшіне ену күні айтылуы
тиіс.
Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты Шартты бұзу кезінде Өнім беруші шартты орындауға байланысты нақты шығындар үшін
ғана Шартты бұзу күніне ақы талап етуге құқылы.

9. Хат-хабар
9.1. Егер Шарттың талаптары бойынша қандай да бір хат алмасуды жүргізу, хабарламаларды, нұсқаулықтарды, келісімдерді, бекітулерді,
сертификаттарды немесе басқа біреудің шешімдерін ұсыну немесе шығару қажет болса және, егер басқаша айтылмаса, онда хат алмасудың
осы түрі негізсіз бас тартусыз және кідіріссіз жазбаша нысанда жүзеге асырылады.
9.2.  Осы  Шартқа  сәйкес  немесе  оған  байланысты  хат  алмасу  жөніндегі  барлық  құжаттарда  Шарттың  нөмірі  бар  Тараптардың
деректемелері болуы тиіс.
9.3. Осы Шарттың талаптары бойынша кез келген хат-хабарлар, хабарламалар, есептер, сұрау салулар, талаптар, мақұлдаулар, келісімдер,
нұсқаулықтар, тапсырыстар, сертификаттар немесе басқа хабарламалар жазбаша нысанда орындалуы, алдын ала ұсынылуы және қолма-
қол немесе пошта хабарламасы бар тапсырыс хатпен, факс немесе электрондық пошта арқылы тапсырылуы, содан кейін түпнұсқасы
факс/электрондық нұсқаны алған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде ұсынылуы тиіс.
9.4. Курьерлік пошта, телекс, жеделхат немесе факс арқылы жіберілген кез келген хабарлама (ертерек алу растамасы болмаған жағдайда)
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беру сәтінде жеткізілген болып есептеледі.
9.5. Тапсырыс хатпен (авиа) жіберілген хабарлама пошта бөлімшесінің немесе поштаның жеткізілгенін растайтын курьерлік қызметтің
мөртабаны болған жағдайда жеткізілді деп есептеледі.

10. Шарттың қолданылу мерзімі
10.1. Осы Шарт Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол қойған күннен бастап күшіне енеді және по 31 декабря 2026 года қолданылады, ал
өзара есеп айырысулар бөлігінде олар толық аяқталғанға дейін қолданылады.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
11.1. Тараптар Шарт бойынша міндеттемелерін толық немесе ішінара орындамағаны үшін, егер ол еңсерілмес күш мән-жайларының
салдары болып табылса, жауапкершіліктен босатылады. Осы бөлімнің мақсаттары үшін «еңсерілмейтін күш мән-жайы» Тараптардың
бақылауына бағынбайтын және күтпеген сипаттағы оқиғаны білдіреді.  Мұндай оқиғалар әскери іс-қимылдар, табиғи немесе дүлей
зілзалалар, індет, карантин, эмбарго сияқты іс-қимылдарды, сондай-ақ осы мән-жайлар Тараптардың кез келгенінің Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауын мүмкін етпеген жағдайда,  мемлекеттік органдардың құқықтық актілер және/немесе өзге де шешімдер
шығаруын қамтуы мүмкін, бірақ олармен шектелмейді.
11.2. Форс-мажорлық жағдай туындаған кезде, міндеттемелерді орындау мүмкін еместігі туындаған Тарап екінші Тарапқа пайда болған
сәттен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде форс-мажордың күтілетін ұзақтығы туралы жазбаша (хабарлама) хабарлауға, сонымен қатар
осындай жағдайлар  мен олардың себептері  туралы,  сондай-ақ  құзыретті  орган  берген  осындай жағдайлардың болуын растайтын
құжаттарды ұсынуға міндетті.
11.3. Хабарламау немесе уақтылы хабарламау Тарапты Шарт бойынша міндеттемені орындамағаны үшін жауапкершіліктен босататын
негіз ретінде жоғарыда көрсетілген кез келген жағдайға сілтеме жасау құқығынан айырады.
11.4.  Шарт бойынша міндеттемелерді  орындау мерзімі  еңсерілмейтін күш мән-жайлары, сондай-ақ осы мән-жайлардан туындаған
салдарлар әрекет еткен уақытқа мөлшерлес кейінге шегеріледі.
11.5. Егер Тараптардың міндеттемелерді толық немесе ішінара орындай алмауы 1 (бір) айдан асатын болса, онда Тараптардың Шартты
бұзуға және өзара есеп айырысуға құқығы бар.ссс

12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Осы Шарттан Тараптар арасында туындауы мүмкін барлық даулар мен келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
12.2.  Егер осындай келіссөздер нәтижесінде Тараптар Шарт бойынша дауды шеше алмаса,  Тараптардың кез-келгені  осы мәселені
Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес Тапсырыс берушінің орналасқан жері бойынша сот тәртібімен шешуді талап ете алады.
Шартпен реттелмеген барлық мәселелер Қазақстан Республикасының заңнамасымен реттеледі.
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл
13.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері қандай да бір заңсыз басымдықтарды
немесе өзге де заңсыз мақсаттарды алу мақсатында осы тұлғалардың іс-әрекеттеріне немесе шешімдеріне ықпал ету үшін кез келген
тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде қандай да бір ақшалай қаражатты немесе құндылықтарды төлемейді, төлеуді ұсынбайды және
төлеуге рұқсат бермейді.
13.2.  Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері  осы Шарт мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
13.3.  Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа  Тараптың жұмыскерлерін  қандай да  бір  жолмен,  оның ішінде  ақшалай сомалар,
сыйлықтар  беру,  олардың  атына  жұмыстарды  (көрсетілетін  қызметтерді)  өтеусіз  орындау  арқылы  және  жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке қоятын және осы жұмыскердің оны ынталандыратын іс-әрекеттің пайдасына қандай да бір іс-әрекеттерді орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
13.4.  Тарапта қандай да бір Сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді.
13.5. Жазбаша хабардар етуде Тарап контрагенттің, оның жұмыскерлерінің осы шарттардың қандай да бір ережелерін бұзғаны немесе
бұзуы  мүмкін  екенін  нақты  растайтын  немесе  болжауға  негіз  беретін,  пара  беру  немесе  алу,  коммерциялық  пара  беру  сияқты
қолданыстағы заңнамамен сараланатын іс-әрекеттерде, сондай-ақ қолданылатын заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын іс-әрекеттерде көрініс табатын фактілерге сілтеме
жасауға немесе материалдарды ұсынуға міндетті.
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу жөніндегі рәсімдердің жүргізілуін таниды және олардың сақталуын
бақылайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар тәуекелін азайту
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үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-біріне өзара жәрдем көрсетеді.
13.7. Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметіне Тараптарды тарту тәуекелдерін болдырмау мақсатында комплаенс тексерулер жүргізу
жөніндегі рәсімдердің іске асырылуын қамтамасыз етуге міндеттенеді.
13.8. Тараптар Шарт талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл жөніндегі міндеттемелерді Шарт тараптарының бірі
бұзған кезде шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартады.

14. Құпиялылық
14.1. Тараптар осы Шартқа қол қою арқылы осы шарттың мазмұны, сондай-ақ төлем туралы ақпарат құпия болып табылмайтындығына
және Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының Веб-порталында және/немесе өзге де ақпараттық жүйелерінде
үшінші тұлғалар үшін қолжетімді екендігіне өз келісімін білдіреді.
Осы Шарт бойынша Тараптар беретін және/немесе пайдаланатын өзге де құжаттама мен ақпарат құпия болып табылады және Тараптар
екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз, Қазақстан Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртіпте көзделген
жағдайларды қоспағанда, осы ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқылы емес.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың мәніне жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау жағдайларына немесе
мұндай жария ету Қазақстан Республикасының заңнамасында ұйғарылған не осыған уәкілеттік берілген мемлекеттік органдардың талап
етуі бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.
14.2. Өнім беруші Тапсырыс берушінің «Самұрық-Қазына» АҚ-ға Шарт бойынша ақпаратты, оның ішінде, бірақ онымен шектелмей,
Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін контрагент-банктердің байланыс арналарының талап етілетін хаттамаларын пайдалана отырып,
«Самұрық-Қазына» АҚ-ның ақпараттық-талдау жүйесіне деректерді берудің қорғалған арнасы арқылы үзінді көшірмелер жіберу жолымен
төлемнің деректемелері мен детальдары туралы ақпаратты ашуға құқығы бар екендігімен келіседі.
14.3. Осы бөлім Шарттың нысанасына жататын мәселелерді іс жүзінде шешу мүдделерінде сотта қарау жағдайларына немесе мұндай
жария ету Қазақстан Республикасының заңнамасында ұйғарылған не осыған уәкілеттік берілген мемлекеттік органдардың талап етуі
бойынша жүзеге асырылатын жағдайларда қолданылмайды.

15. Өзге де талаптар
15.1. Тараптар осы Шарттың талаптарымен келісе отырып және өнім берушінің кепілдіктері негізінде және оларға адал сенім арта отырып.
Өнім беруші:
(А)  Өнім  беруші  де,  оның  үлестес  тұлғалары  да,  Өнім  берушінің  барлық  акционерлері  де  Еуропалық  Одақтың  және  (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn санкциялар тізіміне енгізілмеген (арнайы жобаланған ұлттар мен бұғатталған
тұлғалар тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign тізімі Financial Institutions subject to
Correspondent Accөнім берушіount or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе түпкілікті төлем шотын ашуға
немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-
MBS (non-Sdn Menu-Based Санкциялар тізімі – Sdn-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді
бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets control of U. S.өнім беруші Department of the Treasury), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез
келген басқа Санкциялар тізімі;
Өнім берушінің Шартпен келісімі осы тармақтың (а) тармақшасында көрсетілген санкцияларды бұзуға әкеп соқпайды;
(b)Өнім беруші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болған күні және осы Шартқа сәйкес оның нақты орындалған
күніне  дейін  –  Өнім  берушінің  шоттары,  оның  ішінде  Шарт  бойынша  төлемдер  жасау  үшін  пайдаланылатын  меншікті  және
корреспонденттік шоттары АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office of Foreign Assets Control of U. S.
Department of the Treasury) басқаратын оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын ЕО-ның қаржылық санкцияларының
объектілері болып табылатын адамдардың, топтардың және ұйымдардың жиынтық тізбесіне енгізілмеген (Consolidated List of persons,
groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources available to them)
және (немесе) Ұлыбританиядағы Қаржылық санкцияларды жүзеге асыру жөніндегі басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің
жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK) және (немесе)
SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (List
of  Foreign  Financial  Institutions  Subject  to  Correspondent  Account  or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  шетелдіктердің  тізімі
корреспонденттік шот немесе өтпелі төленетін шот ашатын немесе жүргізетін қаржы институттары тыйым салынған немесе бір немесе
бірнеше қатаң шарттарға бағынады), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар тізімі) банктерде
немесе қаржы институттарында орналасқан;
(c) Мердігердің атынан осы Шартқа қол қоятын тұлға(лар) АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (Office
of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury) басқаратын Еуропалық одақтың және (немесе) Ұлыбританияның санкциялар
тізіміне және (немесе)  SDN (Specially  Designated Nationals  and Blocked Persons List  –  арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
тұлғалардың тізімі), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions –
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корреспонденттік шотты немесе өтпелі төлем шотын ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға
бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген санкциялар
тізімі), сондай-ақ аумақтан тыс әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар тізіміне енгізілмеген.
15.2. Егер Өнім берушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл болмаса, Өнім беруші екінші Тараптың талабын
алған күннен бастап 10  жұмыс күнінен кешіктірмей, Өнім берушінің осындай кепілдігінің дәйексіздігі немесе дәл емес болуы нәтижесінде
немесе оған байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама шығындарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл ретте Тапсырыс беруші
осы Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
15.3. Егер Шартпен келісім жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа Санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы
Санкциялық Актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе
шешіміне байланысты қолданылып жүрген Санкциялық Актінің («Жаңа Санкциялар») қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде
өзгерсе және осындай Жаңа Санкциялар:
 (a)ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауын
мүмкін етпеуі немесе айтарлықтай қиындатуы мүмкін және (немесе)
(b)осындай Тараптың қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама шығындарға (олардың ақылға
қонымды қорытындысы бойынша) ұзақ уақыт қол жеткізе алмауына әкеп соқтырған немесе әкеп соқтыруы мүмкін және (немесе)
(c)өнімді жеткізуді/қызметтерді көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкелуі немесе әкеп соғуы мүмкін; және (немесе)
(d)Тараптардың қандай да бірінің елеулі кредиттік шарттарында қамтылған, оларды сақтау Жаңа Санкциялармен мүмкін емес немесе
айтарлықтай кедергі келтіретін Тараптардың міндеттемелерін (ковенанттарын) бұзуға әкеп соғады және (немесе)
(e)осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырды немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда растаған
мұндай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – «Жаңа Санкциялардың Салдары»), мұндай Тарап Жаңа Санкциялар қабылданған сәттен
бастап 2  жұмыс күні ішінде (осы бапта көзделген әрбір хабарлама бұдан әрі «Санкциялар туралы хабарлама» деп аталады) ресми
растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы екінші Тарапты бұл туралы дереу жазбаша хабардар
етуге міндеттенеді.
15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 2 жұмыс күнінен кешіктірмей Тараптардың осы Шарт бойынша өз
міндеттемелерін орындауына Жаңа Санкциялардың ықтимал әсеріне қатысты өз ұстанымдарын адал талқылау және келісу үшін, сондай-ақ
осы Шартқа өзгерістер енгізуді, тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органынан рұқсаттар/лицензиялар алуды қоса алғанда
(«Адал келіссөздер»), Жаңа Санкциялардың осындай теріс әсерін болғызбау немесе ықтимал төмендету жөніндегі ықтимал заңды және
ақылға қонымды шаралар туралы Тараптар кездесу(лер)/келіссөздер өткізеді.
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 5 жұмыс күні ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, Жаңа
Санкциялардың бұзылуын немесе оларды Тараптардың осы Шартты орындауына қолдануын болғызбауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күні өткізілгеннен кейін 5 жұмыс күні өткен соң келісімге қол жеткізбеген жағдайда, кез келген
Тарап кез келген уақытта Жаңа Санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты Жаңа Санкциялар туындаған Тарапқа («Тыйым
салынған Тарап») келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама («Келісімге қол жеткізбеушілік туралы хабарлама») жіберуге құқылы.
Келісімге қол жеткізілмегені туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тарап Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға
және келтірілген тікелей және/немесе жанама шығындардың орнын толтыруды талап етуге құқылы.
15.7. Тараптар жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не иной
приемлемой иностранной валюте жүзеге асыру Тапсырыс беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісуі бойынша
Жаңа Санкциялар, 15.8-баптың ережелері себебінен өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда келіседі, Тараптардың ақылға қонымды пікірі
бойынша баламалы валютада төлем жасау Тараптарға Жаңа Санкциялардың салдарын болдырмауға мүмкіндік берген жағдайда басым
тәртіппен қолдануға жатады және мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері қолдануға жатпайды.
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не басқа қолайлы шетел валютасы жүзеге асыру Өнім беруші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе
Тараптардың өзара келісуі бойынша өзге де түрде орынсыз болып қалса, осыны растайды және келіседі, Тапсырыс беруші Өнім берушіні
бұл туралы жазбаша нысанда хабардар етуге міндеттенеді және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны басқа қолайлы
шетел валютасы («Баламалы валюта») және осындай төлемді алушы Тараптың банктік шотының деректемелерін жазбаша нысанда
бірлесіп келіседі, Тараптар келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем
көрсетуге міндеттенеді.
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуі тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8 -тармақ теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен қолданылған жағдайда),
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онда Тараптар, егер немесе Қазақстан Республикасының Ұлттық Банкі тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты өзінің интернет
сайтында (www.nationalbank.kz) тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) бағам
бойынша басқа қолайлы шетел валютасы жарияламаса, мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларымен есеп айырысуды жүзеге асыру
мақсаттары үшін осы сомалар тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу байланыстырылған күн) Қазақстан
Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетін болады.
15.10. Шарт мемлекеттік және орыс тілдерінде бірдей заңды күші бар 2 (екі) данада, Тараптардың әрқайсысы үшін бір-бір данадан
жасалды. Шарттың мемлекеттік және орыс тілдеріндегі мәтінін түсіндіру кезінде келіспеушіліктер туындаған жағдайда Тараптар Шарттың
орыс тілінде жазылған мәтінін басшылыққа алатын болады. Шартқа қатысты барлық хат алмасу және Тараптар алмасатын басқа да
құжаттама осы шарттарға сәйкес келуге тиіс.
15.11. Тауарды жеткізу кезінде Өнім беруші Шартта, Шарттың қосымшаларында, Өнім берушінің № 1229681 сатып алу жөніндегі
тендерлік  өтінімінде/баға  ұсынысына Тапсырыс берушінің  сатып алу  жөніндегі  № 1229681 техникалық ерекшелігінде  көзделген
міндеттерді орындауға және талаптарды басшылыққа алуға міндетті. Қайшылықтар туындаған немесе анықталған кезде, Өнім беруші
жеткізілетін Тауардың ең жақсы шарттары мен сипаттамаларын ұсынған жағдайларды қоспағанда, Тапсырыс берушінің сатып алу
жөніндегі № 1229681 техникалық ерекшелігінде көзделген ережелер мен шарттар басымдыққа ие болады.
15.12. Шартты жасасу кезінде қандай да бір Тараптың оның тіркеу деректерінде көрсетілген орналасқан жері мен басқа да деректемелері
өзгерген жағдайда, ол осындай өзгерістер туындаған күннен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде бұл туралы басқа Тарапты жазбаша
хабардар етуге, оның ішінде  e-gov.kz порталында немесе «Азаматтарға арналған үкімет» мемлекеттік корпорациясы» КЕАҚ-да алынған
жаңартылған мекенжай анықтамасын ұсынуға міндетті.
15.13. Шарт шеңберіндегі барлық хабарламаларды (хабарларды) Тараптар факс, тапсырыс хат немесе курьерлік пошта арқылы жібереді.
Мұндай хабарламаның жіберілгенінің растамасы электрондық байланыс құралының белгісі, осы хабарламаның қабылданғаны туралы
байланыс бөлімшесінің белгісі немесе курьермен жіберілген кезде осы хабарламаны алғаны туралы алушы тараптың белгісі болып
табылады.
15.14. Тараптардың бірде-бірінің Шарт бойынша өз құқықтарын немесе міндеттерін екінші Тараптың жазбаша келісімінсіз басқа Тарапқа
беруге құқығы жоқ.
15.15. Шартқа барлық қосымшалар, өзгерістер мен толықтырулар жазбаша түрде жасалған және Тараптардың уәкілетті тұлғалары қол
қойған жағдайда оның ажырамас бөліктері болып табылады.
15.16. Шарт Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес жасалды және реттеледі
15.17. Шарт Шарттың ажырамас бөлігі болып табылатын мынадай қосымшаларды қамтиды:

15.17.1. №1 қосымша – сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен көрсетілетін қызметтердің тізбесі.
15.17.2. №2 қосымша – техникалық ерекшелік.
15.17.3. №3 қосымша – елішілік құндылықтың есебін ұсыну нысаны.
15.17.4. №4 қосымша – тауарды қабылдап алу-беру актісінің нысаны.

16. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері

«Қазақстан-Қытай Құбыры» ЖШС
Алматы қ., Абай, 109В
БСН 040740001832
БСК ICBKKZKX
ЖСК KZ079300001000014049
"Алматы қ. Қытайлық сауда өнеркәсіптік банкі"
Тел.: +7 (727) 330-9662
Бас  директордың  коммерция  жөніндегі  орынбасары
Ногайбаев Арслан Сатылганович

ИП Лидер
Ақтөбе облысы, Мұғалжар ауданы, Ембі қ.ә., Ембі қ., Илияс
Жансүгіров, 25
БСН 971203350777
БСК CASPKZKA
ЖСК KZ80722S000053958047
"Kaspi bank" АҚ
Тел.: +7 (778) 581-4142
Директор АЛТЫНБЕКОВ АЙСҰЛТАН ӘДІЛБЕКҰЛЫ
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№1 қосымша

 №1229681/2026/1 от 08.07.2026 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тарма
ғыны

ң
№

Атауы және қысқа
сипаттамасы

ТЖҚЖС
санатының

атауы
Қосымша

сипаттамасы
Жалпы
саны Саны Өлшем

бірлігі
Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

100-2
Т

Манометр -
термометр,

ұңғымалы, терең

Басқа сипаттамалар:
Жалпы өнеркәсіптік

термоманометр
ТМТБ-41Р.1(0-
120С) 0-1МПа

6.000 6.000 Дана 48 986 Жоқ 293 916

КАЗАХСТА
Н, область

Жетісу,
Алакольский

район,
Ушаральская

г.а.,
г.Ушарал,

КАЗАХСТА
Н, область

Жетісу,
Алакольский

район,
Ушаральская

г.а.,
г.Ушарал,
Область
Жетiсу,

Алакольский
район, г.
Ушарал,
НПС 11

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен
бастап  120
күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық
төлем -

100%, Соңғы
төлем - 0%
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99-2
Т

Манометр -
термометр,

ұңғымалы, терең

Басқа сипаттамалар:
Жалпы өнеркәсіптік

термоманометр
ТМТБ-41Р.1(0-
120С) 0-1МПа

6.000 6.000 Дана 49 123 Жоқ 294 738

КАЗАХСТА
Н,

Карагандинс
кая область,

Шетский
район,

Агадырьская
п.а.,

п.Агадырь,
КАЗАХСТА

Н,
Карагандинс
кая область,

Шетский
район,

Агадырьская
п.а.,

п.Агадырь,
Карагандинс
кая область,

Шетский
район, п.
Агадырь,

НПС-8

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен
бастап  120
күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық
төлем -

100%, Соңғы
төлем - 0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Шарттың №2
қосымшасы №1229681/2026/1 от 08.07.2026 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1229681 сатып алу бойынша
Бағалы ұсыныстарға сұраным тәсілімен

Лот № 2 (100-2 Т, 4453743)

Тапсырыс беруші: «Қазақстан-Қытай Құбыры» ЖШС

Жеткізуші: ИП Лидер

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 100-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Манометр -термометр, ұңғымалы, терең

Қосымша 
сипаттама

Басқа сипаттамалар: Жалпы өнеркәсіптік термоманометр ТМТБ-41Р.1(0-120С) 0-1МПа

Саны 6.000

Өлшем бірлігі Дана

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Жетісу облысы, Алакөл ауданы, Үшарал қ.ә., Үшарал қ., КАЗАХСТАН, область Жетісу, 
Алакольский район, Ушаральская г.а., г.Ушарал, Область Жетiсу, Алакольский район, г. Ушарал, НПС 
11

Жеткізу 
шарттары

DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 120 күнтізбелік күні

Төлем 
шарттары

Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 100%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

TMTB-41R.1 Жалпы мақсаттағы өнеркәсіптік термоманометр (0-120°C) 0-1 МПа

Диапазоны: 0-1 МПа, 0-120°C,

Дәлдік класы: 1,5,

Корпус диаметрі: 100 мм,

Техникалық қосылым: G 1/2", төменгі кіріс.

 Тауарды жеткізу шарттары: 

Жеткізілетін Тауар кем дегенде келесі құжаттарды қамтитын өндіруші ұсынған құжаттамамен бірге  
болуы керек:

- төлқұжаттың түпнұсқасы;

- пайдалану жөніндегі Нұсқаулық;

- Қазақстан Республикасында өлшеу құралының түрін бекіту туралы сертификаттың немесе ҚР МЖӘ 
тізілімінен үзінді көшірме;
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- өлшеу құралы түрінің сипаттамасы;

- өлшеу құралдарының әрбір түріне тексеру әдістемесі;

- тексеру хаттамасы бар тексеру туралы сертификат немесе калибрлеу хаттамасы бар оны алмастыратын 
зауыттық калибрлеу сертификаты;

- өлшеу құралдары ҚР өлшем бірлігін қамтамасыз етудің мемлекеттік жүйесінің тізіліміне енгізілуі және ҚР аумағында 
тексерумен қамтамасыз етілуі тиіс, сондай-ақ жеткізілген сәттен бастап қолданылу мерзімі кемінде 11 ай болатын тексеру 
туралы куәлігі болуы тиіс (бастапқы тексеру Қазақстан Республикасының аумағында жүргізілмеген жағдайлар үшін - ҚР 
өлшем бірлігін қамтамасыз ету саласындағы уәкілетті органының басшысы бекіткен, бастапқы салыстырып тексеруді тану 
мақсатында тексеру/калибрлеу туралы сертификат берген калибрлеу (салыстырып тексеру) зертханасының техникалық 
құзыретін тексеру актісі/калибрлеу сертификаты туралы белгісі бар дайындаушы зауыттың құжатының түпнұсқасын 
қосымша ұсыну). Егер калибрлеу (тексеру) зертханасы "әртүрлі елдердің зертханаларында алынған сынақтар мен 
калибрлеу нәтижелерін өзара тану туралы келісімге" қол қойған елде аккредиттелген болса, бастапқы тексеру оның 
талаптарына сәйкес келуі тиіс.

Тауарға құжаттама орыс немесе мемлекеттік тілде немесе орыс немесе мемлекеттік тілге аударылуы керек.- ҚР сәйкестік 
сертификаты, Кеден одағының сәйкестік сертификаты / сәйкестік декларациясы немесе осы жабдықтың ҚР аумағында 
сертификаттауға жатпайтындығы туралы уәкілетті органның растауы.

Жеткізілетін тауар тауар жеткізілген күннен бастап 18 ай мерзімге сапа кепілдігімен қамтамасыз етілуі тиіс

. 3 Тауардың маркалары мен модельдері, өндірушілері

Маркасы мен моделі Өндірушінің атауы Шығарған мемлекет Саны

ТМТБ-41Р РОСМА РЕСЕЙ 6.00

. 4 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап
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2 Иә
ГОСТ 
2405-88

305578

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Мано
метры,
вакуу
мметр
ы, 
манов
акуум
метры,
напор
омеры
, 
тягоме
ры и 
тягона
пором
еры. 
Общие
технич
еские 
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
показыва
ющие и 
самопиш
ущие 
маномет
ры, 
вакуммет
ры, 
мановаку
умметры,
напороме
ры, 
тягомеры
и 
тягонапо
ромеры, 
предназн
аченные 
для 
измерени
я 
избыточн
ого и 
вакуумме
трическо
го 
давления
жидкост
и, газа и 
пара. 
Стандарт
не 
распрост
раняется 
на 
приборы:
образцов
ые 
маномет
ры 
диффере
нциальн
ые для 
измерени
я 
пульсиру
ющего 
давления

СССР 
(СССР)

56

Изме
рени
е 
силы
, 
веса 
и 
давле
ния

Действует

Постано
влением
Государ
ственно
го 
комитет
а СССР 
по 
стандар
там от 
23.12.88
№ 4530

01.07.1
989
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
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Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
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Шарттың №2
қосымшасы №1229681/2026/1 от 08.07.2026 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

1229681 сатып алу бойынша
Бағалы ұсыныстарға сұраным тәсілімен

Лот № 1 (99-2 Т, 4453744)

Тапсырыс беруші: «Қазақстан-Қытай Құбыры» ЖШС

Жеткізуші: ИП Лидер

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 99-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Манометр -термометр, ұңғымалы, терең

Қосымша 
сипаттама

Басқа сипаттамалар: Жалпы өнеркәсіптік термоманометр ТМТБ-41Р.1(0-120С) 0-1МПа

Саны 6.000

Өлшем бірлігі Дана

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Қарағанды облысы, Шет ауданы, Ақадыр к.ә., Ақадыр к., КАЗАХСТАН, Карагандинская 
область, Шетский район, Агадырьская п.а., п.Агадырь, Карагандинская область, Шетский район, п. 
Агадырь, НПС-8

Жеткізу 
шарттары

DDP

Жеткізу 
мерзімі

Шартқа қол қойылған күннен бастап 120 күнтізбелік күні

Төлем 
шарттары

Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 100%, Соңғы төлем - 0%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

TMTB-41R.1 Жалпы мақсаттағы өнеркәсіптік термоманометр (0-120°C) 0-1 МПа

Диапазоны: 0-1 МПа, 0-120°C,

Дәлдік класы: 1,5,

Корпус диаметрі: 100 мм,

Техникалық қосылым: G 1/2", төменгі кіріс.

 Тауарды жеткізу шарттары: 

Жеткізілетін Тауар кем дегенде келесі құжаттарды қамтитын өндіруші ұсынған  

құжаттамамен бірге болуы керек:

- төлқұжаттың түпнұсқасы;

- пайдалану жөніндегі Нұсқаулық;
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- Қазақстан Республикасында өлшеу құралының түрін бекіту туралы сертификаттың немесе 
ҚР МЖӘ тізілімінен үзінді көшірме;

- өлшеу құралы түрінің сипаттамасы;

- өлшеу құралдарының әрбір түріне тексеру әдістемесі;

- тексеру хаттамасы бар тексеру туралы сертификат немесе калибрлеу хаттамасы бар оны 
алмастыратын зауыттық калибрлеу сертификаты;

- өлшеу құралдары ҚР өлшем бірлігін қамтамасыз етудің мемлекеттік жүйесінің тізіліміне 
енгізілуі және ҚР аумағында тексерумен қамтамасыз етілуі тиіс, сондай-ақ жеткізілген 
сәттен бастап қолданылу мерзімі кемінде 11 ай болатын тексеру туралы куәлігі болуы тиіс 
(бастапқы тексеру Қазақстан Республикасының аумағында жүргізілмеген жағдайлар үшін - 
ҚР өлшем бірлігін қамтамасыз ету саласындағы уәкілетті органының басшысы бекіткен, 
бастапқы салыстырып тексеруді тану мақсатында тексеру/калибрлеу туралы сертификат 
берген калибрлеу (салыстырып тексеру) зертханасының техникалық құзыретін тексеру 
актісі/калибрлеу сертификаты туралы белгісі бар дайындаушы зауыттың құжатының 
түпнұсқасын қосымша ұсыну). Егер калибрлеу (тексеру) зертханасы "әртүрлі елдердің 
зертханаларында алынған сынақтар мен калибрлеу нәтижелерін өзара тану туралы 
келісімге" қол қойған елде аккредиттелген болса, бастапқы тексеру оның талаптарына 
сәйкес келуі тиіс.

Тауарға құжаттама орыс немесе мемлекеттік тілде немесе орыс немесе мемлекеттік тілге 
аударылуы керек.- ҚР сәйкестік сертификаты, Кеден одағының сәйкестік сертификаты / 
сәйкестік декларациясы немесе осы жабдықтың ҚР аумағында сертификаттауға 
жатпайтындығы туралы уәкілетті органның растауы.

Жеткізілетін тауар тауар жеткізілген күннен бастап 18 ай мерзімге сапа кепілдігімен 
қамтамасыз етілуі тиіс

. 3 Тауардың маркалары мен модельдері, өндірушілері

Маркасы мен моделі Өндірушінің атауы Шығарған мемлекет Саны

ТМТБ-41Р ROSMA РЕСЕЙ 6.00

. 4 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
ГОСТ 
2405-88

305578

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Мано
метры,
вакуу
мметр
ы, 
манов
акуум
метры,
напор
омеры
, 
тягоме
ры и 
тягона
пором
еры. 
Общие
технич
еские 
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
показыва
ющие и 
самопиш
ущие 
маномет
ры, 
вакуммет
ры, 
мановаку
умметры,
напороме
ры, 
тягомеры
и 
тягонапо
ромеры, 
предназн
аченные 
для 
измерени
я 
избыточн
ого и 
вакуумме
трическо
го 
давления
жидкост
и, газа и 
пара. 
Стандарт
не 
распрост
раняется 
на 
приборы:
образцов
ые 
маномет
ры 
диффере
нциальн
ые для 
измерени
я 
пульсиру
ющего 
давления

СССР 
(СССР)

56

Изме
рени
е 
силы
, 
веса 
и 
давле
ния

Действует

Постано
влением
Государ
ственно
го 
комитет
а СССР 
по 
стандар
там от 
23.12.88
№ 4530

01.07.1
989
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№3 қосымша

 №1229681/2026/1 от 08.07.2026 жылғыкелісім-шарт үшін 

Тауар жеткізу келісім-шартындағы елішілік құндылық үлесінің болжамалы/нақты есептеуі

_________________ №__________

 
Ескерту:
 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалық бойынша тауар коды (ТЖҚ БНА). Қол жетімді: http://www.enstru.skc.kz/. қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеде (бар болса) ТЖҚ БНА
кодына сәйкес келуге тиіс.
 8. Тіркеу нөмірі. Мысал: 20003886.

№
 р

/с

Ж
ет

кі
зу

ш
і

ТЖҚ БНА коды *, Сатып алынған
тауарлардың
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Ж
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Ж
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16
(∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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 9. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеге сәйкес өндірілетін тауардың атауы.
 10. Заңды тұлғаның/дара кәсіпкердің атауы.
 11. Тауар өндірушінің БСН/ЖСН (жеткізушінің БСН/ЖСН міндетті түрде сәйкес келмейді).
 12. Қазақстандық тауар өндірушілердің тізіліміне енгізілген күні. Мысал: 25.03.2026.
 13. Қазақстандық тауар өндірушілер тізілімінен үзінді көшірмеде көрсетілген тауардағы елішілік құндылық үлесі ( % ). Үзінді болмаған жағдайда 0-ге тең.
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шығарылған елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ҚР өнеркәсіп және құрылыс министрінің 27.08.2025 ж. № 327 бұйрығымен бекітілген Қазақстандық тауар өндірушілердің тізілімін жүргізу қағидаларына сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Ногайбаев Арслан Сатылганович, Заместитель Генерального директора по коммерции
АЛТЫНБЕКОВ АЙСҰЛТАН ӘДІЛБЕКҰЛЫ, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Договор о закупке товаров №1229681/2026/1

Товарищество с ограниченной ответственностью «КАЗАХСТАНСКО - КИТАЙСКИЙ ТРУБОПРОВОД», именуемое в дальнейшем
«Заказчик», в лице Заместитель Генерального директора по коммерции Ногайбаев Арслан Сатылганович, действующего на основании
Доверенность №4267520601 от 25.05.2026, _________________ с одной стороны, и ИП Лидер  именуемое в дальнейшем «Поставщик», в
лице Директор АЛТЫНБЕКОВ АЙСҰЛТАН ӘДІЛБЕКҰЛЫ, действующего на основании Руководитель, , с другой стороны, совместно
именуемые «Стороны», а по отдельности как указано выше «Сторона», в соответствии с Порядком осуществления закупок акционерным
обществом «Фонд национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих
акций (долей участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного
управления (далее – Порядок), и на основании Протокол итогов № 1229681, заключили настоящий договор о закупке товара (далее –
Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.
Поставщик, подписывая настоящий Договор подтверждает, что:
•является субъектом предпринимательства созданным и действующим в соответствии с законодательством;
•отсутствуют какие-либо ограничения, запреты для подписания настоящего Договора;
•оценил и идентифицировал все свои предпринимательские риски перед подписанием настоящего Договора.
•       ознакомлен с Порядком и согласен с нормами Порядка влияющими на исполнение настоящего Договора.

1. Предмет Договора
1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2. Поставка Товара осуществляется в аварийный запас для ремонта (при необходимости) установленного оборудования на склад
Заказчика согласно Приложению №2 к Договору
1.3. Поставщик является собственником Товара и гарантирует отсутствие обременений и прав третьих лиц на Товар.
1.4. Поставке подлежит Товар, в отношении которого завершены операции по таможенной очистке товаров, необходимые для введения
Товара во внутреннее потребление на территории Республики Казахстан в соответствии с таможенным законодательством Таможенного
союза и (или) таможенным законодательством Республики Казахстан, и (или) исполнено налоговое обязательство по представлению
налоговой отчетности по косвенным налогам, уплачены таможенные платежи, пошлины и налог на добавленную стоимость.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 588654.00 (пятьсот восемьдесят восемь тысяч шестьсот пятьдесят четыре) Тенге без
НДС и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению до полного
исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:

2.3.1.  Оплата Товара,  поставленного надлежащим образом, производится Заказчиком по факту поставки Товара в течение 30
(тридцати) календарных дней после подписания Сторонами накладной на отпуск запасов на сторону, акта приемки-передачи Товара и
предоставления Поставщиком соответствующего счета-фактуры.

2.4. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами
Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов):

2.4.1.  Расчета доли внутристрановой ценности в Товарах, поставленных в рамках Договора, в форме электронного документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее – Веб-
портал).
2.4.2. Копия электронного счета-фактуры;
2.4.3. Накладная на отпуск запасов на сторону, подписанная уполномоченными представителями Сторон;
2.4.4. Акт сверки взаиморасчетов;
2.4.5. При ввозе (импорте) Товара на территорию Республики Казахстан документы, указанные в подпунктах 4.1.16 и 4.1.17 пункта
4.1 раздела 4 Договора.

2.5. Акт (ы) приемки-передачи, оформленный (-е) и подписанный (-е) в соответствии с законодательством направляются Поставщиком
Заказчику посредством Веб-портала.
Допускается формирование и подписание Акта (-ов) приемки-передачи Товаров на Веб-портале в электронном виде.
Акт (ы) в обязательном порядке должны содержать уникальный код товара (kztin) из Национального каталога товаров.

08.07.2026 г.
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При  выполнении  сопутствующих  работ  (услуг),  окончательный  расчет  может  осуществляться  по  договору  после  выполнения
соответствующих работ (услуг).
При этом удержание оплаты за выполнение сопутствующих работ (услуг) не должно составлять более 20% от суммы договора.
2.6. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением/подписанием Поставщиком
пакета документов на оплату.
2.7. Расчет производится после исполнения Поставщиком всех своих обязательств по Договору в полном объеме, при условии отсутствия
у Заказчика претензий к качеству, комплектности, количеству Товара и срокам его поставки.
2.8.  Общая сумма Договора включает в себя все налоги,  таможенные и другие обязательные платежи в государственный бюджет,
предусмотренные законодательством Республики Казахстан.
2.9. Если после заключения Договора Поставщик (в зависимости от его статуса на дату заключения договора):
- будет поставлен на регистрационный учет по НДС, то общая сумма Договора, указанная в пункте 2.1 настоящего раздела, увеличивается
в пределах суммы НДС, добавляемого с даты постановки Поставщика на регистрационный учет;
-  будет  снят  с  регистрационного  учета  по  НДС,  то  Поставщик  выписывает  счет-фактуру/ы  без  НДС,  начиная  с  даты  снятия  с
регистрационного учета.

3. Сроки и условия поставки
3.1. Поставщик обязан поставить Товар по адресу и в срок в соответствии с Приложениями №1 и №2 к Договору, ценовым предложением
Поставщика по закупке № 1229681 и технической спецификацией Заказчика по закупке №1229681.
3.2. Датой поставки Товара считается дата подписания Заказчиком Акта приемки-передачи. Товар передается Поставщиком Заказчику по
количеству и качеству согласно Акту приемки-передачи и в соответствии с Приложением №2 к Договору. Право собственности на Товар,
а также риск случайной гибели, порчи Товара переходит от Поставщика Заказчику с даты подписания Заказчиком Акта приемки-передачи.
Расходы, связанные с поставкой включаются в общую сумму Договора.
3.3. Товар поставляется в упаковке, соответствующей характеру поставляемого Товара, обеспечивающей при надлежащем обращении с
грузом его сохранность при транспортировке до места назначения.
3.4. Досрочная поставка Товара допускается только после письменного согласования с Заказчиком.
3.5. Весь Товар должен быть новым, качественным, строго соответствовать условиям Договора и быть пригодным для целей, для которых
товар такого рода обычно используется.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
4.1.2. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.2.1. Расчет доли внутристрановой ценности в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора
в форме электронного документа (предоставляется  на Веб-портале). Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи.

4.1.3. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли внутристрановой ценности в Товарах.
4.1.4. Предоставлять в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
4.1.5.  За  3  (три)  рабочих дня до отгрузки Товара предоставить по электронной почте B.Sariyev@kcp.kz цветные фотографии
поставляемого Товара и электронные копии сопроводительных документов, за исключением счета-фактуры и накладной
4.1.6. Направить оригиналы технических документов и документов, указанных в пункте 2.4 раздела 2 Договора и в технической
спецификации (Приложение №2 к Договору) на бумажном носителе, вместе с Товаром по месту поставки Товара, указанному в
Приложении №2 к Договору.
4.1.7. Не позднее 4 (четырех) рабочих дней после поставки Товара направить оригинал подписанной представителем Заказчика
накладной на отпуск запасов на сторону по форме, утвержденной в соответствии с законодательством Республики Казахстан,
завизированного Акта приемки-передачи (Приложение №4 к Договору), копию электронного счета-фактуры в офис Заказчика.
4.1.8. На еженедельной основе предоставлять Заказчику отчетность о статусе поставки Товара (по согласованной Сторонами форме).
4.1.9. Назначить лиц, ответственных за исполнение условий Договора со стороны Поставщика.
4.1.10. Не позднее 2 (второго) числа месяца, следующего за отчетным кварталом, предоставлять Заказчику подписанный со своей
стороны  акт  сверки  взаиморасчетов  за  период  с  даты  заключения  Договора  по  отчетную  дату,  до  полного  завершения
взаиморасчетов.
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4.1.11. Выписать счет-фактуру в электронной форме и своевременно направить его Заказчику.
4.1.12. Возместить Заказчику все причиненные убытки в полном объеме, в случае не подтверждения уполномоченными органами
Республики Казахстан достоверности зачета по налогу на добавленную стоимость, указанного в счете-фактуре Поставщика, в течение
срока исковой давности, установленного налоговым законодательством Республики Казахстан.
4.1.13. Возместить Заказчику все причиненные убытки в полном объеме, в случае выписки ему счета-фактуры с нарушением срока
или требований налогового законодательства Республики Казахстан по выписке счета-фактуры в электронной форме, в течение срока
исковой давности, установленного Налоговым кодексом Республики Казахстан.
4.1.14. При ввозе (импорте) Товара на территорию Республики Казахстан:

4.1.14.1. по письменному запросу Заказчика направить заключение таможенного органа о подтверждении кода ТН ВЭД ЕАЭС в
оговоренный Сторонами срок;
4.1.14.2. по письменному запросу Заказчика предоставить информацию и документацию, запрашиваемую уполномоченными
государственными  органами  Республики  Казахстан  в  соответствии  с  требованиями  Закона  Республики  Казахстан  «О
трансфертном ценообразовании» в течение срока давности, установленного Налоговым кодексом Республики Казахстан.

4.1.15.  При  ввозе  (импорте)  Товара  на  территорию  Республики  Казахстан  с  территории  государств,  являющихся  членами
Евразийского экономического союза, в дополнение к подпункту 4.1.16 настоящего пункта:

4.1.15.1. представить товаросопроводительные документы и (или) иные документы, подтверждающие перемещение Товара с
территории одного государства-члена Таможенного союза на территорию Республики Казахстан, и предусмотренные статьями
455 и 456 Налогового кодекса Республики Казахстан;
4.1.15.2.  при перевозке Товара в международном автомобильном сообщении предоставить копию талона о прохождении
государственного контроля Республики Казахстан;
4.1.15.3. указать раздельно стоимости Товара и сопутствующих работ, услуг, если общая сумма Договора состоит из стоимости
приобретаемого Товара, а также других расходов;
4.1.15.4. по Товару, импортируемому с территории другого государства – члена Таможенного союза на территорию Республики
Казахстан, направить информационное сообщение, предусмотренное подпунктом 6) пункта 2 статьи 456 Налогового кодекса
Республики Казахстан;
4.1.15.5. при ввозе Товара на территорию Республики Казахстан комиссионером (поверенным) на основе договоров комиссии
(поручения) предоставить копии договоров (контрактов) комиссии или поручения.

4.1.16. В случае выставления уполномоченными государственными органами Республики Казахстан пени и штрафов, вызванных
несвоевременным или неполным предоставлением налоговой отчетности по вине Поставщика при ввозе (импорте) Товара на
территорию Республики Казахстан с территории государств, являющихся членами Евразийского экономического союза, возместить
все  причиненные убытки в  полном объеме.  Возмещение таких убытков  может  быть  произведено путем удержания из  сумм,
подлежащих оплате Поставщику по Договору.
4.1.17.  При  возврате  Товара,  импортированного  на  территорию  Республики  Казахстан  из/с  территории  государств-членов
Евразийского экономического союза, Стороны оформляют согласованную Заказчиком и Поставщиком претензию, содержащую
сведения о количестве импортированных товаров, подлежащих возврату по причине ненадлежащих качества и (или) комплектации;
Акты приемки-передачи; товаросопроводительные документы; акты уничтожения Товара.
4.1.18. По запросу Заказчика в течение 5 (пяти) рабочих дней рассмотреть возможность предоставления Заказчику информации о
ценах, предлагаемых Поставщиком на товары, идентичные и (или) однородные с Товаром, поставляемым по Договору, (в том числе
подписанные Поставщиком коммерчески предложения на определенную дату).

4.2. Поставщик имеет право:
4.2.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
4.2.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
4.2.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядке и (или) Договоре.
4.2.4. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения возврата аванса (предоплаты);
4.2.5. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения исполнения Договора.

4.3. Заказчик обязуется:
4.3.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
4.3.2. Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
приемки-передачи от Поставщика.
4.3.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.

4.4. Заказчик имеет право: 
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4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
4.4.3. Расторгнуть Договор и (или) отказаться от Договора по основаниям, предусмотренным законодательством РК, Порядке и (или)
Договоре.
4.4.4. Требовать от Поставщика оплату суммы выставленных пени, штрафа и убытков.
4.4.5. Удержать суммы неустоек (штрафов, пеней), предусмотренных разделом 7 Договора, а также убытков из сумм, подлежащих
оплате Поставщику.
4.4.6. В случае поставки Товара несоответствующего условиям Договора или представления ненадлежащих документов на Товар
частично или полностью отказаться от приемки Товара, а также потребовать покрыть все убытки, которые Заказчик понес в связи
ненадлежащим исполнением Поставщиком принятых по Договору обязательств. В этом случае Заказчик не несет ответственности за
какие-либо убытки Поставщика, которые могут возникнуть, а Поставщик не имеет права на их возмещение.

5. Порядок сдачи и приемки Товара
5.1. Заказчик вправе проверить поставленный Товар на его соответствие технической спецификации и иным условиям Договора.
5.2. Прием-передача поставленного Товара осуществляется уполномоченным представителем Поставщика и представителем Заказчика
путем осмотра и на основании документов, предусмотренных Договором.
5.3. Претензия по вопросам количества и качества поставленного Товара, в том числе, по дефектам, которые не могли быть обнаружены
при обычном способе приемки (скрытые дефекты) предъявляется Заказчиком к Поставщику в течение  10 (десять) рабочих дней с момента
получения Товара.
Если Поставщик не дал ответа в течение 10 (десять) рабочих дней, такая претензия считается признанной Поставщиком, и Поставщик за
счет  собственных рисков и  расходов обязуется  в  течение 10  (десять)  рабочих дней с  момента  получения уведомления поставить
недопоставленную и/или заменить некачественную часть Товара.
5.4. В случае если Заказчик в течение 10 (десять)с момента получения Товара не направил Поставщику уведомление о ненадлежащем
количестве и/или качестве Товара, Товар считается принятым Заказчиком и подлежит оплате согласно условиям Договора.
5.5. В случае если Заказчик в течение 10 (десять)с момента получения Товара не направил Поставщику уведомление о ненадлежащем
количестве и/или качестве Товара, Товар считается принятым Заказчиком и подлежит оплате согласно условиям Договора.

6. Гарантии и Качество
6.1.  Поставщик  гарантирует  качество  поставляемого  Товара,  соответствующее  установленным  требованиям,  применимым  к
поставляемому  Товару.  Поставщик  гарантирует,  что  Товар,  поставленный  по  Договору,  не  будет  иметь  дефектов,  связанных  с
конструкцией, материалами или работой, при нормальном использовании поставленного Товара.
6.2. Поставщик предоставляет гарантию качества Товара сроком 18 (восемнадцать) месяцев со дня поставки Товара (гарантийный срок). В
случае если стандартный гарантийный срок и условия производителя Товара превышают 18 (восемнадцать)  месяцев,  то на Товар
распространяется срок и условия гарантии, предусмотренные производителем Товара. Гарантийные условия не должны противоречить
требованиям технической спецификации и условиям эксплуатации поставляемого Товара.
6.3. Если в течение гарантийного срока будут выявлены дефекты Товара или его несоответствие условиям Договора, Поставщик за свой
счет  обязуется  заменить  дефектный  Товар  на  новый  в  течение  10  (десять)  рабочих  дней  с  момента  предъявления  Заказчиком
соответствующих требований. Гарантийный срок для замененного Товара начинается с момента замены на новый Товар. Все расходы по
замене Товаров несет Поставщик.
6.4.  В  случае,  если  задержка  по  замене  Товара  будет  происходить  по  вине  Поставщика,  то  гарантийный  срок  продлевается  на
соответствующий период времени.
6.5. Стороны составляют и подписывают соответствующий акт о выявленных дефектах и несоответствиях в течение 5 (пять) рабочих дней
после обнаружения таких дефектов.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Поставщика:

7.2.1.  В случае не предоставления в  соответствии с  условиями Договора расчета доли внутристрановой ценности в  Товарах,
Поставщик выплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от общей
суммы Договора;
7.2.2. В случае просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает Заказчику пеню в
размере 0,1% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки поставки Товара, но не

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»

5711561728



более 10% от от общей суммы договора;
7.2.3. В случае  нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора, Поставщик
уплачивает Заказчику пеню в размере 0,1% от стоимости Товара, по которому нарушены сроки устранения недостатков, за каждый
календарный день просрочки, но не более 10 % от общей суммы Договора;
7.2.4. В случае неисполнения, отказа или невозможности Поставщика исполнить свои обязательства по Договору, кроме случаев
предусмотренных разделом 11 Договора, Поставщик обязан уплатить Заказчику штраф в размере 10% от общей суммы Договора.
7.2.5. Поставщик по требованию Заказчика обязан уплатить штраф за не поставку всего или части Товара в размере 10% от стоимости
не поставленного Товара.
7.2.6. При несоблюдении Поставщиком принятых на себя обязательств, Поставщик по требованию Заказчика обязан уплатить пеню в
размере 0,1% от общей суммы Договора за каждый день неисполнения обязательств, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.2.7. В случае выставления уполномоченными государственными органами Республики Казахстан пени и штрафов, вызванных
несвоевременным или неполным предоставлением налоговой отчетности по вине Поставщика при ввозе (импорте) Товара на
территорию  Республики  Казахстан  с  территории  государств,  являющихся  членами  Таможенного  союза,  Поставщик  обязан
возместить все причиненные убытки в полном объеме. Возмещение таких убытков может быть произведено путем удержания из
сумм, подлежащих оплате Поставщику по Договору.
7.2.8. При несоблюдении сроков замены дефектного или несоответствующего условиям Договора Товара, либо не устранения
дефектов в срок, а также несвоевременного подписания акта об обнаруженных дефектах (в соответствии с пунктами 6.3 и 6.5 раздела
6 Договора) Поставщик по требованию Заказчика обязан уплатить неустойку в размере 0,1% от общей суммы Договора за каждый
день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.2.9.  За  нарушение  Поставщиком сроков  предоставления  документов  (в  том числе  банковских гарантий и  их  альтернатив),
указанных в Договоре, Поставщик обязан оплатить по требованию Заказчика пеню в размере 0,1% от общей суммы Договора за
каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.
7.2.10. За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение Поставщиком обязательств по Договору (кроме случаев просрочки поставки
Товара) Поставщик обязан по требованию Заказчика уплатить штраф в размере 10 % от общей стоимости Товара, поставка которого
не была осуществлена либо была осуществлена ненадлежащим образом, за каждый такой случай.
7.2.11.  В случае  осуществления Заказчиком оплаты по Договору и  неисполнения в  установленный срок или ненадлежащего
исполнения Поставщиком обязательств по Договору, и (или) прекращения Договора (в том числе путем его расторжения), Поставщик
обязуется по первому письменному требованию Заказчика осуществить возврат полученных денежных средств (расход которых не
подтвержден актами приемки работ/услуг/товаров), в срок не позднее 10 (десяти) календарных дней с даты направления требования.
При нарушении срока возврата Поставщик по требованию Заказчика обязан уплатить пеню за неправомерное пользование деньгами
Заказчика в размере 0,1% от подлежащей к возврату суммы за каждый день просрочки, но не более 10% от общей суммы Договора.

7.3. Поставщик согласен на удержание Заказчиком суммы неустоек (штрафов, пеней), причитающейся Заказчику за неисполнение и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по Договору, из сумм, подлежащих оплате по Договору.
7.4. Поставщик не вправе предъявлять претензии к Заказчику в случае понесения им каких-либо расходов до вступления Договора в силу.
7.5. Ответственность Заказчика:

7.5.1. В случае задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере
0,1% от суммы задолженности, за каждый календарный день просрочки, но не более 10% от от общей суммы договора.
7.5.2. В случае задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,1% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от от общей суммы договора.

7.6. В случае нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке информацию в
уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных потенциальных поставщиков
(поставщиков) АО «Самрук-Қазына».
7.7. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.8. Общий размер штрафов (пени), начисляемых Поставщику согласно условиям настоящего Договора за несвоевременную поставку либо
отказ от поставки Товара, не должен превышать 10% от суммы Договора.
7.9. Обязательства Заказчика по оплате Товара возникают после исполнения Поставщиком всех обязательств по Договору, в том числе при
выполнении Поставщиком требований, предусмотренных пунктами 2.4 и 2.5 раздела 2 Договора.
7.10. Обязательства по уплате неустоек (штрафов, пеней), предусмотренных настоящим разделом Договора, возникают у одной Стороны
после получения от другой Стороны соответствующей претензии (требования). Уплата неустоек (штрафов, пеней), предусмотренных
настоящим разделом Договора, должна быть произведена Стороной в течение 7 (семи) календарных дней со дня получения от другой
Стороны соответствующего счета.
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8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующим(и) пунктом(ами) Порядка.
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора только следующих случаях:
1)предусмотренных пунктом 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
2)при нарушении поставщиком своих обязательств;
3)ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг;
4)выявления  Заказчиком  в  процессе  исполнения  договора  о  закупках  консультационных  услуг  предоставления  потенциальным
поставщиком недостоверной информации и/или ложных сведений об отсутствии конфликта интересов.  При этом Заказчик вправе
потребовать возмещения поставщиком убытков согласно условиям договора о закупках;
5)указанных в пункте 1 статьи 31 Порядка;
6)при нарушении одной из сторон договора о закупках обязательств по противодействию коррупции, предусмотренных условиями
договора;
7)в иных случаях, определенных Порядком.
Отказ от исполнения договора о закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров, работ, услуг допускается при
условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.
8.4. Не допускается расторжение и (или) отказ заключенного договора Заказчиком в одностороннем порядке в случае обнаружения в
закупках нарушений Уполномоченным органом по вопросам осуществления закупок в лице структурного подразделения АО «Самрук-
Қазына».
В этом случае договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и при
оплате Поставщику фактически понесенных им расходов на день расторжения Договора.
8.5. В случае если договор расторгается по вине Заказчика, Поставщик имеет право требовать от Заказчика финансовое возмещение
понесенных убытков и затрат, возникших вследствие ненадлежащего исполнения условий Договора, а также суммы, выставленных пени и
штрафа.
8.6. При отказе Заказчика от исполнения Договора в одностороннем порядке внесудебном порядке, Заказчик направляет Поставщику
соответствующее письменное уведомление не менее чем за 15 (пятнадцать)  календарных дней до предполагаемой даты отказа от
Договора. В уведомлении должна быть указана причина, должен оговариваться объем аннулированных договорных обязательств, а также
дата вступления в силу уведомления об отказе от Договора.
При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические
затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.

9. Корреспонденция
9.1.  Если по условиям Договора необходимо вести какую-либо переписку,  представлять или выпускать уведомления,  инструкции,
согласия, утверждения, сертификаты или чьи-либо решения и, если не оговорено иным образом, то такой вид переписки осуществляется в
письменной форме без необоснованных отказов и задержек.
9.2. Все документы по переписке согласно или в связи с данным Договором должны иметь реквизиты Сторон с номером Договора.
9.3. Любая корреспонденция, уведомления, отчеты, запросы, требования, утверждения, согласия, инструкции, заказы, сертификаты или
другие  сообщения,  которые  по  условиям  этого  Договора  должны  выполняться  в  письменной  форме,  должны  предоставляться
заблаговременно  и  вручаться  нарочно  или  заказным  письмом  с  почтовым  уведомлением,  факсом  или  по  электронной  почте  с
последующим предоставлением оригинала в течение 5 (пяти) рабочих дней с даты получения факсового/электронного варианта.
9.4. Любое сообщение, отправленное курьерской почтой, телексом, телеграммой или факсом считается (при отсутствии подтверждения
более раннего получения) доставленным в момент самой передачи.
9.5. Уведомление, отправленное заказным (авиа) письмом считается доставленным при условии наличия штампа почтового отделения или
курьерской службы, подтверждающего доставку почты.

10. Срок действия Договора
10.1. Настоящий Договор вступает в силу с даты его подписания уполномоченными лицами Сторон и действует по 31 декабря 2026 года, а
в части взаиморасчетов до их полного завершения.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за полное или частичное невыполнение обязательств по Договору, если оно явилось
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следствием обстоятельств непреодолимой силы. Для целей настоящего раздела «обстоятельство непреодолимой силы» означает событие,
неподвластное контролю Сторон, и имеющее непредвиденный характер. Такие события могут включать, но не ограничиваться такими
действиями, как военные действия, природные или стихийные бедствия, эпидемия, карантин, эмбарго, а также издание правовых актов
и/или иных решений государственными органами, при условии, что эти обстоятельства сделали невозможным исполнение любой из
Сторон своих обязательств по Договору.
11.2. При возникновении обстоятельства непреодолимой силы Сторона, для которой создалась невозможность исполнения обязательств,
должна сообщить другой Стороне о предполагаемом сроке действия форс-мажора в письменной форме (уведомление) в течение 5 (пяти)
календарных дней с момента наступления таких обстоятельств и их причинах, а также предоставить документы, подтверждающие факт
наступления таких обстоятельств, выданные компетентным органом.
11.3. Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство, как на
основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательства по Договору.
11.4. Срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства
непреодолимой силы, а также последствия, вызванные этими обстоятельствами.
11.5. Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств Сторонами будет существовать свыше 1 (одного) месяца, то
Стороны имеют право расторгнуть Договор и произвести взаиморасчеты.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2. Если в результате таких переговоров Стороны не смогут разрешить спор по Договору, любая из Сторон может потребовать решения
этого вопроса в судебном порядке по месту нахождения Заказчика в соответствии с законодательством Республики Казахстан. Все
вопросы, не урегулированные Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.
12.3. Настоящий Договор регулируется нормами законодательства Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  настоящему  Договору,  Стороны  и  их  работники  не  осуществляют  действия,
квалифицируемые применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а
также действия, нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации
(отмыванию) доходов, полученных преступным путем.
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
13.7.  Стороны обязуются  обеспечить  реализацию процедур  по  проведению комплаенс  проверок  в  целях  предотвращения  рисков
вовлечения Сторон в коррупционную деятельность.
13.8. Стороны отказываются от исполнения договора в одностороннем порядке при нарушении одной из сторон Договора обязательств по
противодействию коррупции, предусмотренных условиями Договора.

14. Конфиденциальность
14.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц на Веб-портале и/или в иных информационных
системах уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
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Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
14.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.
14.3. Настоящий раздел не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в интересах
их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики Казахстан либо
осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.

15. Прочие условия
15.1. Стороны соглашаясь с условиями настоящего Договора и на основании гарантий Поставщика и добросовестно полагаясь на таковые.
Поставщик гарантирует, что:
(а) ни Поставщик, ни его аффилированные лица, ни все акционеры Поставщика не включены в санкционный список Европейского союза,
и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета
или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based
Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами
Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный
список, имеющий экстерриториальное действие.
Соглашение Поставщика с Договором не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте (а) настоящего пункта;
(b)в день, когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического исполнения  в
соответствии с настоящим Договором – счета Поставщика, в том числе собственные и корреспондентские, используемые для совершения
платежей по Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не включены в Сводный перечень лиц, групп и
организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых действует режим заморозки активов (Consolidated
List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to make funds and economic resources
available to them),   и (или) Сводный список объектов финансовых санкций Управления по осуществлению финансовых санкций в
Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в
списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),
CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных
финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или
подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный
на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign
Assets Control of U.S. Department of the Treasury);
(c) лицо(а), подписывающее(ие) настоящую Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского союза и
(или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально выделенных
граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского счета или счета со
сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List –
список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по контролю над иностранными активами Министерства
финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий
экстерриториальное действие.
15.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Поставщик обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке.
15.3. В случае, если после даты соглашения с Договором будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения
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в какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного
органа соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта
(«Новые Санкции»), и такие Новые Санкции:
(a)по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным или существенно затруднить исполнение другой
Стороной своих обязательств по настоящим Договором и (или)
(b)привели или могут привести к невозможности для такой Стороны получить продолжительный доступ к источникам финансирования и
(или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению); и (или)
(c)повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
(d)повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах какой-либо
из Сторон, соблюдение которых невозможно или существенно затруднено Новыми Санкциями; и (или)
(e)повлекли  понижение  кредитного  рейтинга  такой  Стороны или  существует  вероятность  такого  понижения,  подтвержденная  в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством (вместе – «Последствия Новых Санкций»), такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 2 рабочих дней c момента принятия Новых санкций, (каждое
уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением  официально
подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него.
15.4.  Не  позднее  2  рабочих  дней  со  дня  представления  Уведомления  о  Санкциях,  Стороны проведут  встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут разумные усилия для реализации согласованных ими мер в течение 5 рабочих дней, либо в течение иного согласованного ими
срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к исполнению Сторонами
настоящего Договора.
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении 5 рабочих дней после проведения первого дня Добросовестных переговоров,
любая Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые
Санкции, приведшие к Последствиям Новых Санкций («Запрещенная Сторона») уведомление о недостижении согласия («Уведомление о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе отказаться от исполнения
Договора в одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
настоящему Договору в долларах США, либо иной приемлемой иностранной валюте становится для Заказчика незаконным, невозможным
или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. подлежат
применению в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте
позволяет Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
15.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в иной приемлемой
иностранной валюте становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом
нецелесообразным, Заказчик обязуется уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в
письменной  форме  альтернативную  валюту,  в  которой  будет  произведен  такой  платеж  иной  приемлемой  иностранной  валюте
(«Альтернативная валюта»), и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу
все необходимое и разумное содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящей Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8 в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу иной приемлемой иностранной валюте, на дату
соответствующего платежа или расчёта даты, к которой привязан платеж или расчёт.
15.10. Договор составлен на государственном и русском языках в 2 (двух) экземплярах, имеющих одинаковую юридическую силу, по
одному экземпляру для каждой из Сторон. В случае возникновения разногласий при толковании текста Договора на государственном и
русском языках, Стороны будут руководствоваться текстом Договора, изложенным на русском языке. Вся относящаяся к Договору
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переписка и другая документация, которой обмениваются Стороны, должны соответствовать данным условиям.
15.11. При поставке Товара Поставщик обязан исполнять обязанности и руководствоваться условиями, предусмотренными Договором,
приложениями к Договору, тендерной заявкой/ценовым предложением Поставщика по закупке № 1229681 и технической спецификацией
Заказчика  по  закупке  № 1229681.  При  возникновении  или  обнаружении  противоречий,  приоритет  имеют  положения  и  условия,
предусмотренные технической спецификацией Заказчика по закупке №1229681, за исключением случаев, когда Поставщик предложил
лучшие условия и характеристики поставляемого Товара.
15.12. В случае изменения места нахождения и других реквизитов какой-либо Стороны, указанных на момент заключения Договора в её
регистрационных данных, она обязана в течение 7 (семи) календарных дней со дня возникновения таких изменений, письменно уведомить
об этом другую Сторону, в том числе предоставить обновленную адресную справку, полученную на портале e-gov.kz либо в НАО
«Государственная корпорация «Правительство для граждан».
15.13. Все уведомления (сообщения) в рамках Договора Стороны направляют по факсу, заказным письмом или курьерской почтой.
Подтверждением направления такого уведомления будет являться отметка электронного средства связи, отметка отделения связи о
принятии данного уведомления или отметка Стороны-получателя о получении данного уведомления, когда оно направляется с курьером.
15.14. Ни одна из Сторон не имеет права передавать свои права или обязанности по Договору третьей стороне без письменного согласия
другой Стороны.
15.15.  Все приложения,  изменения и дополнения к Договору являются его неотъемлемыми частями при условии совершения их в
письменном виде и подписания уполномоченными лицами Сторон.
15.16. Договор составлен и регулируется в соответствии с законодательством Республики Казахстан.
15.17. Договор включает в себя следующие приложения, являющиеся неотъемлемой частью Договора:

15.17.1. Приложение №1 – перечень приобретаемых товаров, работ и услуг.
15.17.2. Приложение №2 – техническая спецификация.
15.17.3. Приложение №3 – форма предоставления расчета внутристрановой ценности.
15.17.4. Приложение №4 – форма акта приемки-передачи товара.

16. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Товарищество  с  ограниченной  ответственностью
«КАЗАХСТАНСКО - КИТАЙСКИЙ ТРУБОПРОВОД»
г.Алматы, Абая, 109В
БИН 040740001832
БИК ICBKKZKX
ИИК KZ079300001000014049
АО "Торгово-промышленный Банк Китая в г. Алматы"
Тел.: +7 (727) 330-9662
Заместитель  Генерального  директора  по  коммерции
Ногайбаев Арслан Сатылганович

ИП Лидер
Актюбинская область, Мугалжарский район, Эмбинская г.а.,
г.Эмба, Илияс Жансүгіров, 25
БИН 971203350777
БИК CASPKZKA
ИИК KZ80722S000053958047
АО "Kaspi bank"
Тел.: +7 (778) 581-4142
Директор АЛТЫНБЕКОВ АЙСҰЛТАН ӘДІЛБЕКҰЛЫ

08.07.2026 17:52:56 08.07.2026 18:01:06
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Приложение №1

к Договору №1229681/2026/1 от 08.07.2026 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строк

и
ПП

Наименование и
краткая

характеристика

Наименование
категории

ОКТРУ
Дополнительная
характеристика

Общее к-
во К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

100-2
Т

Манометр-
термометр,

скважинный,
глубинный

Манометры

Прочие
характеристики:
Термоманометр

общепромышленны
й ТМТБ-41Р.1(0-

120С) 0-1МПа

6.000 6.000 Штука 48 986 Нет 293 916

КАЗАХСТА
Н, область

Жетісу,
Алакольский

район,
Ушаральская

г.а.,
г.Ушарал,

КАЗАХСТА
Н, область

Жетісу,
Алакольский

район,
Ушаральская

г.а.,
г.Ушарал,
Область
Жетiсу,

Алакольский
район, г.
Ушарал,
НПС 11

DDP

С даты
подписания
договора в

течение 120
календарных

дней

Предоплата -
0%,

Промежуточ
ный платеж -

100%,
Окончательн
ый платеж -

0%
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99-2
Т

Манометр-
термометр,

скважинный,
глубинный

Манометры

Прочие
характеристики:
Термоманометр

общепромышленны
й ТМТБ-41Р.1(0-

120С) 0-1МПа

6.000 6.000 Штука 49 123 Нет 294 738

КАЗАХСТА
Н,

Карагандинс
кая область,

Шетский
район,

Агадырьская
п.а.,

п.Агадырь,
КАЗАХСТА

Н,
Карагандинс
кая область,

Шетский
район,

Агадырьская
п.а.,

п.Агадырь,
Карагандинс
кая область,

Шетский
район, п.
Агадырь,

НПС-8

DDP

С даты
подписания
договора в

течение 120
календарных

дней

Предоплата -
0%,

Промежуточ
ный платеж -

100%,
Окончательн
ый платеж -

0%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1229681/2026/1 от 08.07.2026 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1229681 
способом Запрос ценовых предложений

Лот № 2 (100-2 Т, 4453743)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью «КАЗАХСТАНСКО - КИТАЙСКИЙ ТРУБОПРОВОД»

Поставщик: ИП Лидер

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 100-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Манометр-термометр, скважинный, глубинный

Наименование 
категории ОКТРУ

Манометры

Дополнительная 
характеристика

Прочие характеристики: Термоманометр общепромышленный ТМТБ-41Р.1(0-120С) 0-1МПа

Количество 6.000

Единица 
измерения

Штука

Место поставки
КАЗАХСТАН, область Жетісу, Алакольский район, Ушаральская г.а., г.Ушарал, КАЗАХСТАН, 
область Жетісу, Алакольский район, Ушаральская г.а., г.Ушарал, Область Жетiсу, Алакольский 
район, г. Ушарал, НПС 11

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 120 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Термоманометр общепромышленный ТМТБ-41Р.1(0-120С) 0-1МПа

Диапазон 0-1 МПа, 0-120 С, 

Класс точности 1.5., 

диаметр корпуса 100мм, 

Техническое соединение G 1/2, подключение снизу.

  

Условия поставки товара: 

На поставленный Товар должна быть представлена документация, предусмотренная заводом-изготовителем, включавшая 
в себя как минимум следующие документы:

- оригинал паспорта;

- оригинал руководства по эксплуатации;

- копия сертификата об утверждении типа средства измерения в ГСИ РК;
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

- копия описания типа средства измерений к сертификату об утверждении типа в ГСИ РК;

- копия методики поверки на каждый тип средства измерений, зарегистрированная в ГСИ РК;

- оригинал сертификата заводской калибровки;

- копия сертификата ТС 012/2011 «О безопасности оборудования для работы во взрывоопасных средах»;

- копия декларации ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических средств".   

Документация на Товар и средства измерения будет предоставлена на русском или государственном языке или переведена 
на русский или государственный язык.

- Сертификат соответствия РК, Сертификат соответствия / Декларация соответствия таможенного союза или 
подтверждение уполномоченного органа о том, что данное оборудование не подлежит сертификации на территории РК.

Поставляемый Товар должен быть обеспечен гарантией качества сроком 18 месяцев со дня поставки Товара.

. 3 Марки и модели, производители товара

Марка и модель Наименование производителя Страна происхождения Количество

ТМТБ-41Р РОСМА РОССИЯ 6.00

. 4 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Да
ГОСТ 
2405-88

305578
Межгосуд
арственны
й стандарт

Манометры,
вакуумметр
ы, 
мановакуум
метры, 
напоромеры
, тягомеры 
и 
тягонапоро
меры. 
Общие 
технические
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
показыва
ющие и 
самопиш
ущие 
манометр
ы, 
вакуммет
ры, 
мановаку
умметры,
напороме
ры, 
тягомеры
и 
тягонапо
ромеры, 
предназн
аченные 
для 
измерени
я 
избыточн
ого и 
вакуумме
трическо
го 
давления 
жидкости
, газа и 
пара. 
Стандарт
не 
распрост
раняется 
на 
приборы:
образцов
ые 
манометр
ы 
диффере
нциальн
ые для 
измерени
я 
пульсиру
ющего 
давления

СССР 
(СССР)

56

Изме
рени
е 
силы
, 
веса 
и 
давле
ния

Действ
ует

Постан
овлени
ем 
Госуда
рственн
ого 
комите
та 
СССР 
по 
стандар
там от 
23.12.8
8 № 
4530

01.07.
1989
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №1229681/2026/1 от 08.07.2026 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 1229681 
способом Запрос ценовых предложений

Лот № 1 (99-2 Т, 4453744)

Заказчик: Товарищество с ограниченной ответственностью «КАЗАХСТАНСКО - КИТАЙСКИЙ ТРУБОПРОВОД»

Поставщик: ИП Лидер

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 99-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Манометр-термометр, скважинный, глубинный

Наименование 
категории 
ОКТРУ

Манометры

Дополнительная 
характеристика

Прочие характеристики: Термоманометр общепромышленный ТМТБ-41Р.1(0-120С) 0-1МПа

Количество 6.000

Единица 
измерения

Штука

Место поставки
КАЗАХСТАН, Карагандинская область, Шетский район, Агадырьская п.а., п.Агадырь, КАЗАХСТАН, 
Карагандинская область, Шетский район, Агадырьская п.а., п.Агадырь, Карагандинская область, 
Шетский район, п. Агадырь, НПС-8

Условия 
поставки

DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 120 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 100%, Окончательный платеж - 0%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Термоманометр общепромышленный ТМТБ-41Р.1(0-120С) 0-1МПа

Диапазон 0-1 МПа, 0-120 С, 

Класс точности 1.5., 

диаметр корпуса 100мм, 

Техническое соединение G 1/2, подключение снизу.

Условия поставки товара: 

На поставленный Товар должна быть представлена документация, предусмотренная заводом-
изготовителем, включавшая в себя как минимум следующие документы:

- оригинал паспорта;

- оригинал руководства по эксплуатации;
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

- копия сертификата об утверждении типа средства измерения в ГСИ РК;

- копия описания типа средства измерений к сертификату об утверждении типа в ГСИ РК;

- копия методики поверки на каждый тип средства измерений, зарегистрированная в ГСИ РК;

- оригинал сертификата заводской калибровки;

- копия сертификата ТС 012/2011 «О безопасности оборудования для работы во взрывоопасных средах»;

- копия декларации ТР ТС 020/2011 "Электромагнитная совместимость технических средств".   

Документация на Товар и средства измерения будет предоставлена на русском или государственном 
языке или переведена на русский или государственный язык.

- Сертификат соответствия РК, Сертификат соответствия / Декларация соответствия таможенного союза 
или подтверждение уполномоченного органа о том, что данное оборудование не подлежит сертификации 
на территории РК.

Поставляемый Товар должен быть обеспечен гарантией качества сроком 18 месяцев со дня поставки 
Товара.

. 3 Марки и модели, производители товара

Марка и модель Наименование производителя Страна происхождения Количество

ТМТБ-41Р ROSMA РОССИЯ 6.00

. 4 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Да
ГОСТ 
2405-88

305578
Межгосуд
арственны
й стандарт

Манометры,
вакуумметр
ы, 
мановакуум
метры, 
напоромеры
, тягомеры 
и 
тягонапоро
меры. 
Общие 
технические
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
показыва
ющие и 
самопиш
ущие 
манометр
ы, 
вакуммет
ры, 
мановаку
умметры,
напороме
ры, 
тягомеры
и 
тягонапо
ромеры, 
предназн
аченные 
для 
измерени
я 
избыточн
ого и 
вакуумме
трическо
го 
давления 
жидкости
, газа и 
пара. 
Стандарт
не 
распрост
раняется 
на 
приборы:
образцов
ые 
манометр
ы 
диффере
нциальн
ые для 
измерени
я 
пульсиру
ющего 
давления

СССР 
(СССР)

56

Изме
рени
е 
силы
, 
веса 
и 
давле
ния

Действ
ует

Постан
овлени
ем 
Госуда
рственн
ого 
комите
та 
СССР 
по 
стандар
там от 
23.12.8
8 № 
4530

01.07.
1989
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Приложение №3

к Договору №1229681/2026/1 от 08.07.2026 г.

Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик Код ЕНС ТРУ*, Наименование и
 краткое описание

приобретенных
товаров

К
од

 О
К

ТР
У

,
Н

аи
ме

но
ва

ни
е

ка
те

го
ри

и 
О

К
ТР

У

К
од

 и
 н

аи
ме

но
ва

ни
е 

ед
ен

иц
 и

зм
ер

ен
ий

 в
 с

оо
тв

ет
ст

ви
и 

с 
М

К
ЕИ

Объем закупки Выписка из реестра казахстанских
товаропроизводителей

К
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т.
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/ и
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я

БИ
Н

/И
И

Н
 т
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ди
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Д
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я 
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тр

 к
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ах
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ов
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ро
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ди
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Д
ол

я 
вн

ут
ри

ст
ра

но
во

й 
це

нн
ос
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16
(∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Примечание:
3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/. Должен соответствовать коду ЕНС ТРУ в выписке из реестра казахстанских
товаропроизводителей (при наличии)
 8. Регистрационный номер. Пример: 20003886.
 9. Наименование производимого товара казахстанского происхождения, согласно выписке из реестра казахстанских товаропроизводителей.
 10. Наименование юридического лица/индивидуального предпринимателя.
 11. БИН/ИИН товаропроизводителя (не обязательно соответствует БИН/ИИН-у поставщика).
 12. Дата включения в реестр казахстанских товаропроизводителей. Пример: 25.03.2026.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в выписке из реестра казахстанских товаропроизводителей. В случае отсутствия выписки равна 0.
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Правилам ведения реестра казахстанских товаропроизводителей, утвержденным приказом Министра промышленности и строительства РК №
327 от 27.08.2025 г.
Подписывающие:
Ногайбаев Арслан Сатылганович, Заместитель Генерального директора по коммерции
АЛТЫНБЕКОВ АЙСҰЛТАН ӘДІЛБЕКҰЛЫ, Директор
Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы
құжатпен бірдей
Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Құжат «Самұрық-Қазына» АҚ сатып алу веб-порталымен құрылған
Документ сформирован веб-порталом закупок АО «Самрук-Қазына»
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